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Jlucepralii€ro € pyKomuc.

Pob6oTa BukoHaHa Ha Kadeapi 3arajJbHOrO Ta YKpPaiHCHKOro MOBO3HaBCTBa KHiBCHKOTO
HAI[IOHAJFHOTO JIIHTBICTUYHOTO YHIBEpCUTETY, MiHICTEPCTBO OCBITH 1 HAYKH Y KpaiHU.

HaykoBuii KepiBHUK: JOKTOp (QIIOJOTIUHUX HAYK, Mpodecop
Kouvepran Muxaiisiio IlerpoBuy,
KuiBcpkuil HallloHAJILHUI JITHTBICTUYHUI
YVHIBEpCUTET, Kaderpa 3araiIbHOTO Ta YKPaiHCHKOTO
MOBO3HaBCTBA, MPO(PECOP-KOHCYIBTAHT

Odiniiini omoHeHTH:  JOKTOP (PUTOIOTIYHUX HAYK, MPOPecop
JlenncoBa Caitiana IlaBJiiBHa,
KuiBcbkuil HallloHAJIBLHU JIIHTBICTUYHUN
YHIBEpCUTET, Kadepa Teopii Ta NpaKTUKA
nepexiany, 3aBiiyBauka kadeapu, npodecop

KaHauaaT GiI0JIOTYHUX HAYK, JOIICHT
Kucaunnmuna Harauaia MuxkoJiaiBHa,
TaBpilicbkuil HalllOHATLHUNA YHIBEPCUTET

iMm. B.I.Bepnazacekoro, kadenpa teopii

1 IPaKTUKHU MEPEKIaay Ta COII0JIOT1, TIOIEHT

IIpoBinna ycranoBa: Iacturyt MmoBo3HaBcTBa iM. O.O.Ilore6H1 HAH Ykpainu

3axuct BinoOyaerbes ‘20”7 sxkoBtHa 2006 p. o 10.00 romumHi Ha 3acimaHHI
cnerianizoBanoi BueHoi pamu J| 26.054.02 nna 3axucty aucepraiiii Ha 3700yTTS
HAayKOBOTO CTyINeHs JoKkTopa (kanmumarta) ¢utonoriyaux Hayk npu  KuiBcbkomy
HalioHaibHOMY JiHTBicTUYHOMY YyHiBepcuteTi (03150 MCII, Kuis-150, Byn. Benuka
BacunbkiBebka, 73).

3 Jucepraii€rd MOXXHa O3HAHOMUTHUCS B HaykoBiid Oi0mioteri KuiBcbkoro

HalllIOHAJIBHOTO JIIHTBICTUYHOTO yHiBepcUTETY (Byi. Benuka BacunbkiBebka, 73).

ABTtopedepat posicnanuii “16” Bepecus 2006 p.

Yuenuut cexkperap
CIIeIiaTi30BaHOl BUCHOT paJiu,
mpodecop O.M.KaranoBcbka



3AT'AJIBHA XAPAKTEPUCTHUKA POBOTH

MiKMOBHE 3ICTaBJICHHS OIWHUIH JICKCHYHOTO PIBHS Ma€ Ha METI BUBYCHHS
CBOEPIAHOCTI KOHIIETITyali3amii cBiTy B pi3HuX HamioHansHuXx MoBax (E.Kocepiy,
B.I'T'ak, 10.0.XKnykrenko, M.II1.LKouepran, B.M.Manakin). BkitoueHHs cy4acHUX
CEMaHTUYHUX JOCTIPKeHb 10 KOTHITUBHOI MapajurMH HAayKOBHUX 3HAHb JI03BOJISIE
BUBYMTH XapaKTep CUCTEMAaTH3allli, KaTeropu3ailii Ta KOHIEeNTyai3allii BiJIo0pakeHOoro B
MOBI JIFOJICBKOTO JOCBiAy dYepe3 aHami3 3HAa4eHb MOBHUX OJMHUIL 13 3aTy9CHHSIM
THTBOKYIbTYpHHX AaHuX (A.Wierzbicka, G.B.Palmer, E.E.Sweetster).

[HTepripeTaTUBHUI XapaKTEp MOBHUX KapTHH CBITY, 0 BUSIBJISIETHCS 30KpeMa i
yac 3ICTaBJICHHS CEMAHTHUKH OJWHHUIIb JIEKCUMYHOTO PIBHA, BiJoOpakae crernudiky
HAI[IOHAJIFHOTO CIIPUIHATTS 1 CBIAYUTH MPO CBOEPITHE OayeHHsS HABKOJMIIHHOTO CBITY
MpEeACTaBHUKAMH Pi3HUX €THOCIB. OCOOIMBOCTI HAIIOHATLHOT CICTIM(IKH CEMaHTHYHOT
CTPYKTYPH JIEKCUYHUX OJMHMIIb BUSBISIOTHCA IiJ] YaC MI>KMOBHOI'O 31CTAaBHOTO aHANI3y
etHokoHIIenTiB (T.B.Ius’sH, O.0.CeniBaHoBa) — (hparMeHTIB 3HAHHS PO CBIT, 0OCST
AKUX € CHUIBHUM JiJIg OLIBIIOCTI MOBIB Ta 3pO3YMUIMH yCIM HOCISIM MOBH.
ETHOKOHIIENTH, 1O Bi0Opa)karOTh CHPUUHATTS W OCMMCIICHHS €THOCAMM B3a€MOIIi
JIIOJIMHU 3 TBAPUHHUM CBITOM, PEali3ylOThCS B MOB1 YEPE3 300C€Mi3MM — HA3BU TBApUH y
MEPEHOCHOMY 3HA4YE€HHI, 0 XapaKTepU3yIOTh JIIOJAUHY Ta 1i KOHTAKTH 3 (ayHOIO.

JIHHrBICTHYHI TOCIIHKEHHI HOMIHATUBHUX OIMHUIIL 3 aHIMAJILHUM KOMIIOHEHTOM
MIPOBOJIMJIUCS SIK HA MaTepiasli OKPEMUX MOB, TaK 1 B MDKMOBHOMY 31CTABHOMY acCIEKTi 3
METOI0 BHUCBITIEHHs eTumotiorii 300HIMIB (JI.A.Bynaxoscekuii, O.M.HukoHuyk,
J.Rosenthal) Ta npunuunis ixupoi motuBaiii (M.M.I'inarynin, I'.I.boryupska, D.French).
[IpuBepTanu yBary BYCHUX 1 MUTaHHS IEPEHOCHOTO 3HAYCHHS Ha3B TBapHH, HalUacTiie
y ckiaal  (paszeosori3miB, SKi TMEPEeBAXKHO PO3TISAJAIUCS B MeXaxX TPaAUIiHOT
CEeMaHTHMKU 3 akieHToM Ha tunoBi koHotamii (M.L.Uepewmicina, FO.JI.JIscora,
O.B.Ilapiit), HominatuBHO-parMatuuHi ocoonuBocTi (JI.B.XKepaera, B.B. Tumodeenra),
¢dpazeonoriuny aktuBHICTh (C.B.I'omsik), perionansny BapiatuBHicTh (JI.J[.Iloueniosa),
ocobmuBocti  mepeknmany (C.I.CoramkoBa, T.®D.Kenryxina). OcraHHIM dYacoMm
MIPOCTEXKYETHCS TEHJICHIT1S JOCIIKYBaTH MEePEHOCHI1 Ha3BU TBapyH
y mHrBokyasTypHoMy acnekti (I1.O.I'ony6oBcrka, T.I.I'onuaposa, H.JI.IlerpoBa). Pazom
3 TUM, NEPEBaXKH1M OUTBIIOCTI HAYKOBUX POOIT 3 1€l mpoOiemMaTuKu OpaKye 3BEpHEHHS
710 BHYTPIIIHBOI (POPMH JEKCUYHUX 1 (Pa3eosIOTIYHUX OJUHUIb, YPaXyBaHHS MOBHHUX
1 TI03aMOBHUX  YMHHMKIB I 4Yac  aHalli3y CEeMaHTHUKH  300CEeMI3MIB  Ta
CIPSIMOBAHOCTI HAa BUPIMICHHS TPOOJIEMH MOJEIIOBAaHHS BepOai30BaHUX 3HaHb,
00’ €KTUBOBAHUX Y JIEKCHII 1 (hpazeosiorii 3 aHIMaIbLHUM KOMITOHEHTOM.

AKTyaJIbHICTh 00paHOT TEMHU 3YMOBJICHA, TIO-TIEPIIE, OPIEHTOBAHICTIO CYyYacHUX
JHTBICTUYHUX JOCIIKEHb HA BUBYEHHS 0COOJIMBOCTEH MOBHOT KOHIIENTYyasi3allii 3HaHb
Ta ySBJIEHBb JIOJWHU MPO JOBKIUIA, MO-ApyTre, HEOOXIAHICTIO BUSIBJICHHS HaIllOHATBHOI
crietuQiky Ta M>KMOBHUX MOIIOHOCTEH Yy CEMaHTHUIII JIGKCUYHUX OJIMHUIIL B AaHTJIIMCHKIM



1 yKpaiHChKIM MOBaX, MO-TPETE, BCTAHOBJICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH (DYHKIIIOHATBHUX 3MiH,

AK1 CyIPOBOKYIOTh IIE€PEHECEHHS 3Ha4€Hb Ha3B TBAPUH, Y HECIIOPIAHEHUX MOBaX.

3miiicHeHe JOCITIDKCHHS BUKOHAHO B MeXaxX HaykoBoi Temu “IIpobrmemu
31CTaBHOI CEMaHTHKHW , IO PO3poOJIsIeEThC Ha Kadempi 3aralbHOr0 Ta YKpaiHCBKOTO

MOBO3HaBCTBa KUIBCHKOTO HAIIOHAJIBHOTO JIHIBICTUYHOTO YHIBEPCUTETY (TeMy

3arBepKeHo BueHoo panoro KIJIY, npotokon Ne 6 Big 27.01.1997 p.). [IpoGnemaTuka

JUCEPTALIIHOTO TOCIIIJIKEHHS TTOB’s13aHa 3 KOJIOM IMUTaHb, K1 OXOIUIIOE JEPKOI0IKETHA

HaykoBa Tema MiHicTepcTBa OCBITH 1 Hayku Ykpainu “‘/luHamika (QyHKIIOHYBaHHS

(hOHETUIHMX, rpamMaTUYHUX 1 JIEKCUIHUX OJIMHUIIb: KOTHITUBHUN

1 KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTUYHUHN acrieKTH (repMaHChKi, POMaHChKI i yKpaiHChKa MOBH)”

(Temy 3arBepkeHo BueHoro pangoro KJIJIY, npotokon Ne 5 Big 24.01.2000 p.).

MeTo10 A0CIIPKEHHS € BCTaHOBJIEHHS 3aKOHOMIPHOCTEH MOBHOI 00’ €KTHBAIlli
300CEMIYHOr0 ()parMeHTa KapTUHU CBITY B aHIJIIHCHKIM 1 yKpaiHChKIN MOBaXx Ha MiJCTaBl
BUSIBJICHHSI CEMAHTHKO-KOTHITUBHUX 1 (PYHKIIOHAJIbHO-IParMaTUYHUX OCOOJIMBOCTEN
AHTIIHCHKUX Ta YKPATHCHKUX 300CEMI3MIB y 31CTABHOMY aCMEKTI.

JlocsSITHEHHSI TIOCTaBJICHOT METH Tiepei0avae po3B’I3aHHS TaKUX 3aBJAAHb.

— BHM3HAUYUTHU 3MICT, CTATyC W OHTOJIOT1YHI BJIACTUBOCTI 300CEMI3MIB, Kl aKTyali3yIOTh
B QHIIICHKIM Ta yKpalHCBKII MOBax B3aeEMOJII0  KoHuentochep (TepMiH
J.C.JIuxauora) JIIOJIMMHA i TBAPUHA,;

— 31CTaBUTH CEMAHTUYHY CTPYKTYpPY HalllOHATbHO-CTICM(IYHOT JISKCUKU W (Pppa3eoiorii
3 aHIMaJIbHUM KOMIIOHEHTOM B aHTUIIMCHKIN Ta YKpaiHChKil MOBaXx;

— 3MOJeNoBaTi BiAHOWEHHs MDK KoHuenrochepamu JIFOJAMHA 1 TBAPUHA, ski
MPEJCTABIIAIOTh 3HAHHS PO B3aEMOJIIO0 JIFOJIMHU 3 TBAPUHHUM CBITOM;

— YCTaHOBHUTH THUIIOJIOTIYHI O3HAKM AHTJIINCBKUX 1 YKPATHCBKUX 300CEMI3MIB, IO
MOKJIa7eHl B OCHOBY nopiBHSHB pedepenTa-JIFOIMHA 3 kopenstom-TBAPUHA;

— kJjacu(dikyBaTH MOBHI 3acOOM TBOPEHHS AHTJIINCHKHUX 1 YKPaiHCHKHUX 300CEMI3MIiB,
BUSIBUTU OCOOJIMBOCTI IXHBOTO (DYHKIIIOHYBaHHS Ta MparMaTUYHUNA MOTEHIIa;

— OXapakTepu3yBaTH PiBEHb BMOTHBOBAHOCTI 300CEMI3MIB Y JOCTII)KYBaHUX MOBAX;

— 3’5CyBaTH HAIlIOHANBHY crielM(}iKy i MI>KMOBHI MOIOHOCTI Y 3ac00ax B1IOOpasKeHHS
SAKOCTEH JIFOJIMHU 32 IONTOMOTOI0 300CEMI3MIB B aHTJIIMCHKIN 1 YKPATHChKiN MOBaxX.

006’exkTOM JOCHIIKEHHS € 300CEMI3MHU — 3aKpIIJICHI B CUCTEM1 MOBH MEPEHOCHI1
3HAYEHHS Ha3B TBAPUH, sIKI 00’ €KTUBYIOTh B @HTJIIMCHKIHM 1 yKPaTHChKI MOBaxX THUITI30BaH1
3HAHHS Ta YSABJICHHS PO (ayHy B MPOEKIIi HA JTIOAUHY.

IIpeameTom JIOCITIJIDKCHHS € 31CTaBJICHHS CEMaHTHKO-KOTHITHBHUX
1 QyHKIIOHATBHO-TIPArMAaTUYHUX ~ OCOOJNIMBOCTEH  300CE€Mi3MIB B aHTJIHCHKIN
Ta yKpaiHChKii MOBax.

MarepiasioM A0CIIKEHHS CIYTye KOPIyC JEKCUKH 1 (ppa3eosiorii 3 aHIMaIbHUM
KoMroHeHTOM (Omu3bpko 1200 omguHUIE B aHridchkid 1 Omm3bko 900 oguHUITH
B YKpaiHCBhKI MOBI1), YKJIQJCHUM LUIAXOM CYIUIBHOT BHUOIPKM 3 aHIVIIHACHKUX M
YKPaiHCbKUX TIYMayHUX, (Ppa3eoqoriyHuX, €TUMOJIOTIYHUX Ta 1HIIUX CIIOBHUKIB, SIK-OT



Speaking of Animals: Dictionary of Animal Metaphors (1995), CinoBHHK yKpaiHCBKOT
MoBH (1970-1980), CnoBHuK (pazeosiorizmiB ykpaincbkoi Mosu (2003) Toro.

JUis  BUpIIIEHHS  TOCTaBICHUX  3aBJaHb  BUKOPHUCTOBYIOTHCSI ~ METOAHU
KOMIIOHEHTHOTO aHali3y, KOHIIEITYaJIbHOTO aHaji3y, KUTbKICHOTO aHaji3y Ta 31CTaBHHI
MeTOJl. Memoo KOMNOHEeHMHO20 aHAli3) 3aCTOCOBYETHCS 3 METOI0 BCTAHOBIICHHS 00CSTY
JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS 300CceMi3MiB. J1Jisi MOEIIIOBaHHS JIIHTBOKOTHITUBHUX BIJTHOIIICHb
MDK JOCIIPKYBAaHUMHU KOHIIEITOC(epaMy BUKOPUCTOBYETHCS Memo0 KOHYENnmyaibHO20
ananizy, 30KpeMa MeToauku ¢peiimoBoro anamizy (3a C.A.JKaGoTHHCHKOIO) 1 aHAITI3Yy B
TepMmiHax cemaHTHuHUX poyel (U.dummop, B.Yeitd, P.lllenk) Ta B TepMiHax
koHuentyaabHux Metadop (Jk.Jlakodd). Kinvkicnuti awumaniz  3adydeHo IS
M1TBEP/PKEHHs] TUTIOBOCTI THUX YW 1HIIUX TEHACHIINA y BepOasi3allii 10CBily KOHTAKTIB
JIOJMHU 3 TBapuUHaMU. 3icmagHumM MemoooM MU TIOCIYTOBYEMOCS NJisi BUSIBJICHHS
po30LKHOCTEH 1 TMOAIOHOCTEH Yy CEeMaHTULl Ta (YHKIIOHYBaHHI AaHIJIHACHKHX
1 YKpaiHCBKHX 300CEMI3MIB.

HaykoBa HOBHM3Ha poOOTH MOJSIrae B TOMY, L0 B HIN ymepiie 31HCHEHO
KOMIUIEKCHE 31CTaBJICHHS JIEKCUKU Ta (pa3eosiorii 3 aHIMajibHUM KOMIIOHEHTOM, IO
ONKMCY€  JIIOAWMHY, HA  OCHOBI  3aJly4€HHS  JIHIBOKOTHITUBHOIO  MIJXOIY
W JTIHTBOKYJILTYPOJIOTIYHUX JaHUX. BHSBIECHO THUIIOBI JIIHTBOKOTHITUBHI MOJEN1
B3a€EMOJIi  JIOCTIPKYBaHUX  KOHIlenTochep. YCTaHOBJIEHO CEMaHTUKO-KOTHITUBHI
MEXaHI3MH EeKCIUIIUTHOI Ta IMIUTIUTHOI pedepeHIlii 10 TBapuH y JEKCHIll Ta
(dbpazeonorii TOCHIKYBAaHUX MOB, a TaKOX KJIaCU(PIKOBAHO THUIIOJOTIYHI O3HAKHU JIJIS
MOPIBHSHHA JIOAWMHU 1 TBapuHU. HOBUM € BUsBIIEHHS (DEHOMEHY MepeKaTeropusanli
300CEMI3MIB y 31CTABHOMY aCHEKTI.

PesynbraTt JOCHITKEHHS CTAHOBJISITH TeOPeTHYHE 3HAYEHHSI /I PO3BUTKY
31CTaBHOI  JIGKCHKOJIOT1l, OCKUIBKM  yTOYHIOIOTH 3B’S30K MK  (parMeHToM
KOHIIETITYaJIbHOI KAPTUHU CBITY, 110 OXOIUTIOE 3HAHHS Ta YSIBJICHHS JIIOAUHU PO TBAPUH,
1 300C€MIYHUM (PpParMeHTOM MOBHOI KapTHUHHU CBITY, MNPEACTaBICHUM IEPEHOCHUMH
3HAYEHHSMH Ha3B TBapuH. BUsBIICHI YUHHUKHA CEMAaHTUYHOTO 1 (DYHKI[IOHATILHOTO 130- Ta
aoMopdi3My aHTTIHCBKUX M yKpaiHCBKHX 300CEMI3MIB MOXYTh OYyTH BpaxoBaHI B
THUTOJIOTIYHUX JTOCTIHPKECHHAX MOB. 3aCTOCOBAHE B JAMCEPTAIlli MOJICITIOBAaHHS BiHOIICHD
MDK HaBEJEHUMHU KOHUENTOCPEepaMu BMOKIIMBIIOE MNOTIUOJEHUN aHami3 crnocoOiB
KOHIIENTYyaJli3allil 3HaHb JIIOAUHU MIPO JTOBKIJIIS.

IIpakTuyHe 3HAYEHHS JOCIIDKECHHS BU3HAYAETHCS MOXKIIMBICTIO BUKOPUCTAHHS
HOTO pe3yNbTaTiB K y TEOPETHUHUX Kypcax 3 JeKcukoiyorii (po3aimm “CroBOTBIp”
1 “@pazeosnoriss”), crumictuku (po3aun “CTHUIICTHYHA CceMaciofioris’”’), MOPIBHSIBHOI
TUIIOJOTIT aHTIIMCHKOT Ta YKpaiHChKOI MOB (po3aul “THUHOJIOTis JIGKCUYHUX CHUCTEM
aHTJIMCHKOT Ta YKPaiHChKOi MOB”), TaK 1 Ha 3aHATTAX 3 MPaKTUKU aHTJINACHKOI Ta
YKpaiHCbKOI MOB y BWINMX HaBUaJbHUX 3aKJIaJax, JJis HalMCaHHS HAYKOBHX pOOIT
3 tunosiorii. MDakTUyHUI MaTepiadl Moke OyTH BKJIIOYEHMHA [0 TJIyMauyHHUX
1 (pa3eoIOTYHUX CJIOBHUKIB.



Amnpobanisi pe3yiabTaTiB JOCIIDKEHHS 31HCHEHAa HAa YOTUPbOX MIKHAPOIHUX
koHpepeniax: “IIpoonemu 3ictaBHoi cemanTuku” (Kui 1999, 2005 pp.), “Mosa 1
kynbrypa” (Kuis 2003 p.), “Linguapax VIII” (Kyiv 2000), a Takox Ha HayKOBO-3BITHIH
koH(pepentii 1999 p. y KuiBcbkoMy nep:kaBHOMY JIIHTBICTHYHOMY YHIBEPCHUTETI.

IIy6aikanii. OCHOBHI TOJIOKEHHSI Ta Pe3ylbTaTU JOCTIIKEHHS BHUCBITIECHO
BII'SITH HAyKOBUX CTaTTSAX AaBTOPKH, OMYyOJIKOBAaHUX Y (axoBUX BHUJAHHAX
BAK VYkpainu. 3aransHuii o0csr my0sikaiii cTaHoBUTh 2, 93 np. apk.

Crpykrypa i o0csar podoru. [ucepraniiine JOCTIKEHHS 3arajJbHUM OOCATOM
230 cTopiHOK, 3 SKUX 198 CTOPIHOK — TEKCT AucepTallii, CKIaJaeThCs 31 BCTYIY, TPHOX
PO3/UTIB 3 BACHOBKaMHU JI0 KOKHOTO 3 HHUX, 3araJIbHUX BUCHOBKIB, CTUCKY BUKOPUCTaHUX
mxepen (367 no3utiid, 3 HUX 134 — 1HO3eMHUMH MOBaMH) Ta JKEPEN LIFOCTPATUBHOTO
Mmarepiany (29 Ha3B). Jluceprariiss MiCTUTh 4 pUCYHKH 1 6 TaOJIUIIb.

VY BeTrynmi OokpecieHO 3arajJbHUM HampsM JOCHIIKEHHS, HOro 00’€KT, MpeaMeT,
METy, 3aBJaHHA, OOIPYHTOBAaHO aKTyalbHICTb, HAyKOBY HOBH3HY, TEOpPETHUYHE Ta
MpaKTUYHE 3HaYeHHs, C(HOPMYITHLOBAHO OCHOBHI MOJIOKEHHS, III0 BUHOCATHCS HA 3aXHUCT.

VY nepmioMy po3aiii YyTOUHEHO MNPUPOJY 1 CTAaTyC 300CEMI3MIB, a TaKOX
MepeayMOBH IXHbOT'O YTBOPEHHS B MOBI. BU3Hau€HO MPUHIIMIIK 1 TapaMETPHU 31CTABHOTO
aHaii3y 300CEMI3MIB B aHIUIIMCHKIA Ta YKpAiHCbKIA MOBax Ta BHUKJIAJEHO OCHOBHI
TEOPETUYHI 3acagy JOCIIKEHHS.

Y napyromy po3aijgi 3icTaBiIeHO aHTJIMCHKMM Ta YKpaiHCBKHH 300CEMIYHI
dbparMeHTH KapTHUHHU CBITY, BCTAaHOBJICHO THUIM BIJHOIIEHb MK KOHIENTOChepaMu
JIFOAMHA 1 TBAPUHA, noOy10BaHO JIIHTBOKOTHITUBHI MOJENI, IO JIEKAaTh B OCHOBI
CTBOPEHHSI JIEKCMKH Ta (pa3eosiorii 3 aHIMajJbHUM KOMIIOHEHTOM, KJIacH(]PiKOBaHO
O3HAKH JIJIs1 IOPIBHIHHS JIFOJMHY 3 TBAPMHAMU B aHTNMCHKINA Ta yKPaiHCHKI MOBax.

Y Tperbomy po3aiii 3icTaBieHO (DYHKIIIOHATBbHI ¥ MparMaTU4YHI OCOOJIHUBOCTI
300CEMI3MIB B aHIJINACHKIA Ta YKpaiHChKid MOBax. 30KpeMa pO3TJISHYTO SBHINA
(yHKII10HAJIBHOT MepeopieHTaLlll Ta JepHUBallli, Ha MiACTaBl YOr0 BUSBJICHO HalllOHAIbHI
pPO30DKHOCTI ¥ MDKMOBHI  MOJIOHOCTI  JOCHII)KYBaHUX  OAWHUIb, BHUIIJICHO
MparMaTUYHUA KOMIIOHEHT, KWW TMOTEHI[INHO 3yMOBIIOE OCOOIMBOCTI BHUKOPUCTAHHS
300CE€MiI3MiB, IIPOAHATI30BAaHO MOTHBAIIF0 OIIIHHOTO 3HAYEHHS Ta JUHAMIKY
aKCl0JIOTTYHUX 3MIH 300CEMI3MIB.

VY 3arajibHUX BHCHOBKAX ITiJICYMOBAHO Pe3yJIbTaTH MPOBEACHOTO TOCIIKSHHS 1
MO/IAHO NEPCHEKTUBH MOAANBIINX AOCTIIKEHb 3 00paHoi MPoOJIEeMaTHUKH.

OCHOBHHM 3MICT POBOTH
Po3znin 1. “Memoodonoziuni 3acaou oocnioxicennsa 3o0ocemizmie”. 3iCTaBICHHS
300CEMI3MIB B aHIJINCBKIA 1 YKpaiHChKIA MOBax, NpPEJCTABICHUX SK OKPEMHUMH
JEKCUYHUMH OJWHUIIIMU, TaK 1 B CKJIaJl YCTaJCHUX IMOPIBHAHb 1 CIOBOCIOJNYYCHb,
(dbpazeonori3mMiB Ta ycTalieHux BUpasiB y dopmi pedens (gami — MOBH, To6T0 MOBHI
OJIMHUIIl BTOPUHHOI HOMIHAIl), IPYHTY€ThCS Ha MNPUHIUNAX KOTHITHBI3MY,



€THOIIEHTPU3MY, aHTPOIOLIEHTPU3MY, aKCIOJIOTIYHOCTI, (PYHKIIIOHAJIZMY, TIparMaTU3My
(O.C.Kyo0pskona, I0.[1. Anipecsir, O.0.CeniBanoBa) ta exoioriamy (A.Goatly, A.Fill).

[loemnanHst MOCSATHEHb TPAAULIAHOT W KOTHITUBHOI CEMAHTHKH B CY4YacHHX
MOBO3HABYMX CTYHISX 1 3ady4eHHS JIHTBOKYJIBTYPHHUX JaHUX JI03BOJISIE MPOBECTH
KOMITJIEKCHE JOCTIKCHHSI JICKCUYHOTO 3HAYCHHS Ta BCTAHOBUTU CHUCTEMHI BIIHOIIICHHS
MDK HOro KOMIIOHEHTaMH B CEMaHTHYHIA CTPYKTypl 300ceMi3MiB. Takuil mijaxina
YMO>KJIUBITIOE MOJICJIIOBAHHS BIHOIIIEHb MK CKiajHukamu koHuenrocdep JIIOANMHA
1 TBAPMHA, a TakoXX TOSICHEHHS OCOOJMBOCTEH CHPUUHATTS JIIOJWHOIO KUBOT
MPUPOJIH, 110 3HANILIO B110OpaKEHHsI B MOBHIN KapTHHI CBITY.

MoBHa KapTHHA CBITY, IO PO3YMIETHCS SIK TEBHUM YWMHOM OpraHi30BaHUIA,
CTPYKTypoBaHU#l  mpocTip, a6o  “BHyTpimHii  jJekcukon”  (O.C.KyOGpskosa),
NpEICTaBIICHU Yy CEMaHTUIll MOBHUX 3HAKIB Ta iXHIX BIJHOIIEHb, BKIIOYAE
yVHIBEpCaJbHI, €THIYHI i IHJIMBiAyaldbHI KOMIIOHEHTH. YHIBEpCajJbHI KOMIIOHEHTH
MIPOCTEKYIOTHCA B MOBI SIK 3araJIbHONIOACBKOMY (DEHOMEHI, €THIYHI — Y MOBaX MEBHUX
KyJIbTYpHUX  COIIlyMiB, a  IHAMBIAyaJdbHI  KOMIIOHEHTH €  PE3yJIbTaTOM
PO3yMOBO-MOBJICHHEBOI JISJIbHOCTI KOHKPETHOTO 1HAUBIAA. ETHOKOHIIENTH € YaCTUHOIO
(oHOBUX 3HaHb €THOCY. BoHM He MOTPeOyI0Th Bepu(iKallii 1 CHUPAIOTHCSA HA KYJIbTYPHI1
CTEpPEOTUIIM W amnplOpHUN MOBHUK JIOCBIJ, IPOTE€ MOXKYTh CYNEPEUUTU pPEATBHOMY
JIOCBIJTy KOHTAKTIB JIFOJMHU 3 HABKOJIMIIIHIM CEPEIOBUIIIEM.

[TopiBHSIHHA JIIOJIMHU 3 TBAPUHOIO B CYYaCHUX aHTIINCHKIN 1 YKpaTHCHKIM MOBax
I'PYHTYETBCS SIK Ha 00’ €KTUBHOMY JIOCBIJIl CLIOCTEPEKEHHS 1 KOHTAKTIB 3 TBAPUHAMU, TaK
1 Ha IHTEPOPETOBAHUX KYJbTYPOIO VSBIEHHSAX, HAaWIABHINI 3 SKUX € BIJJIYHHSIM
TOTEMHOT'O BIpYBaHHSI B MEpEXiJl AKOCTEW TBAPWHU IO JIIOJIMHUA BHACIIJIOK B3a€EMO/III.
Husmi TBapuH mnpunucyBalii HaA3BUYAWHI BIACTUBOCTI — HAANPUPOAHY CHUITY,
BUTPUBAJICTh, MYJIPICTh, — 1110 OYJIM Oa’kKaHUMM 7S JTFOAUHM. J[71s1 HaOyTTs UX SIKOCTEH
JI0JIMHA IMITyBaJla MOBEMIHKY TBapWHH, BUKOHYBaja PUTyalbHI Jii, IMEHyBajacs Ha
yecTh TBapuHH. CydacHl aHIJIHCBKI Ta YKpAaiHChKI 300CEMI3MH, B SKUX JIIOJMHI
MPUIUCYIOTHCS 30BHIIIHS MOAIOHICTh, XapakTep ad0 MOBEAIHKA TBAPUHU, BKA3yIOTh Ha
0COOJIMBOCTI MPAJaBHBOTO Mi)IYHOTO MUCIIEHHS 1 TOTEMHUX YSIBJICHb.

Tepmin “anHTpomnoneHTpu3M” Ma€ JBa acCleKTH: B IMIUPIIOMY PO3yMIiHHI
AHTPOIOLEHTPU3M € XapaKTePUCTUKOI KapTHUHM CBITY B LUIOMY 1 mepeadayae
COPUMHATTS W OUIHKY JOBKOJIMIIHBOTO CBITY 3 MO3WIII JIOAMHU B TEPMIHAX PALY
OlHapHMX OMO3HUIIH (KOpUCHE / HEKOPUCHE, rapHe / HerapHe, iCTIBHE / HEICTIBHE TOIIIO)
(E.Leach). Y Byx4uomy po3yMiHHI aHTPOIOLEHTPU3M € “IIIOJCHKUM (PaKTOPOM” MOBHOT
kaptuau cBity (B.M.Anmaros, 0.J[.Anpecsn, b.O.CepebpennikoB), ne mMoBa ¢ikcye
iH(dopmanito, 3Hauymy s moauad (A.Wierzbicka). AHTpononeHTpusM y 3HaYeHH1
JIOMIHYBaHHS JIFOJMHU HaJl TPUPOJIO0 BUCTYIIAE SIK aHTHUIIO €KOJIOTI3MY 1 Ma€ B Cy4acHiu
HaykoBiii qymili (d.Kamnpa, A Fill, B.Noske) Bupa3ny HeraTuBHy KOHOTAIIIIO.

CriibHMI €BPOTIEHCHKUN aHTPOIIOIEHTPU3M Ta JIEEKOJIOT13allisi MOBHOI KapTUHU
CBITYy BUSBISETHCS y MNPOTUCTABICHHI JIOAUHA — TBAPHHA, 10 PO3IJISIIAETHCS 5K



CerMEHT IIMpINOi omo3uiii KyabTypa — mpupoaa (S.Baker, E.Lawrence, B.Noske,
K.Thomas). [Ipuknagom paeekojorizaiii aHrJIiAChKOT W YKpPaiHCbKOT MOBHHUX KapTHH
CBITY € aHTPOIOJIOTIYHA OI[IHKAa TBAPWH 3 OISy Ha iXHIO TOCMOAAPChKY KOPHUCHICTB/
HEKOPHUCHICTh, 3aKpilUleHa y CIIOBHHKOBHX aedinimisx: mouse — a small rodent,
especially of the genus Mus, infesting houses — op. nayrox — wkiorusuii ccaseysb poounu
Mmuwonodionux. HasBHI B 000X JOCIIDKYBAaHUX MOBaX 300CEMI3MH 13 HETaTHUBHOIO
KOHOTAIII€I0, Ika 00YMOBIIOETHCA HE CTIIbKU 3apaxyBaHHSM JIIOJMHU JI0 KJIACcy TBApHH,
CKUTBKHM BIJJOKPEMJICHHSIM ii Bif ce0e SK 1HIIOI, HEIOCTOWHOI HaJe)KaTH 3a TEBHUM
MOKa3HUKOM JI0 Kitacy Jrozeit: to be as blind as a bat — mop. crina kypka, to be as dead as
a mackerel (herring), suwenmamucs sk pax y mopoi.

PazoMm 3 TuUM, B yKpaiHCBKIH MOBI BHOKPEMIIIOETHCS TpyIa 300CEMI3MiB, SKi
BUKOPUCTOBYIOThCSL K TECTJIMBI 3BEPTaHHS 10 MaTepi, CECTpH, KOXaHOi, KOXaHOTO,
OUTHHU: 303)JeuKd, 1dCmigouKa, 1e0i00HbKaA, COKLI, nmawla, 3aUdeHsamKo, KOMeHamKo
to1ro. Take sIBHIIlE Maii’ke HE Ma€ aHAJIOIB B aHTIIHCHEKINA MOBI 38 BUHSITKOM OJUHUYHUX
ciis (Kitten, ducky), 1o Bka3ye Ha BiIMIHHOCTI B 300CeMIYHOMY (pparMeHTi aHTJIIHCHKOT i
YKpaiHChKOi MOBHHMX KapTHH CBITY.

bararo3nauHicTiO Ta Qpa3eoaOriyHO0 aKTHUBHICTIO B 000X MOBaxX BUPIZHSAIOTHCS
Ha3BU THX TBapWH, 3 SKUMH JIIOJMHA Ma€ HAWTICHINI KOHTaKTH, a caMme, JOMAIIIHI
ymo0neHti (dog, cat; cobaka, kim), CBIACbKi TBapunuu (horse, pig; bull; kinv, ceuns, 6in)
1 runs (chicken; xypxa). 3a HUMU WIyTh Ha3BU MPEICTaBHUKIB JIUKOI MPUPOIH, IO
OTOYYIOTh ITOMEIIKAHHS JIOANHH Y1 KUBYTh y TOJI, JTici, piumi (Shake; rat; bee; worm;
3MISL; MyXa, Muwia,; 60poHa; pax), a TAaKOXK AWNYNHA, Ha SKY JIIouHA Toitoe (deer; rabbit;
606K, auc). BIIMIHHOCTI y XapakTepi 0araTo3HayHOCTI W (pa3eosIoriuHOi aKTUBHOCTI
AHTIIACHKUX Ta YKPaiHCHKHUX 300CEMI3MIB TOB’si3aHI 3 TPAAWLIMHOIO BiJIaICHICTIO/
HaOMKEHICTIO TBAPHH JI0 HOCIiB MOB B 00 €KTUBHIN J1MCHOCTI.

3 MeTOI0 BIJACIIAKOBYBaHHS BIJOOpaXEHUX B AaHTIINMCHKIA Ta YKpaiHCHKid
MOBHUX KapTHHaX CBITY CTOCYHKIB JIIOAMHM i TBapuH Yy CBITJII MPOTUCTABICHHS
CKOJIOTTYHOTO i aHTpomnoneHTpuanoro maxoxis (A.Goatly, ®.Kampa) 3icraBieHHs
AHTJIHCHKUX Ta YKPATHCHKUX 300CEMI3MIB MPOBOJIUIIOCS 3a JBOMA KOJIAMU IMapaMeTpiB.
CeMaHTMKO-KOTHITUBHI  TIapaMeTpu  BKJIIOYAIOTh:  3ICTABJICHHS  TaKCOHOMIH
AHTIIIUCHKUX Ta YKPAaiHCHKHMX Ha3B TBApWH, M0 BUKOPHCTOBYIOTHCS B TMEPECHOCHOMY
3HAQYEHHl ISl  XapaKTEpPUCTUKH  JIIOJAWHHU;  MOJCIIOBAHHS  BIJIHOIICHb  MIXK
konrentochepamu JIFOJAMHA 1 TBAPMHA 3 BU3HAaY€HHSM CEMaHTUYHUX pOJIeH
akTaHTiB “moauHa” 1 “rBapuHa’” B MOBH 3 aniManbHHM KOMIIOHEHTOM; KJIacH(iKaIlio
o3Hak g mopiBHsSHHS pedepenta-JIIOJAMHA 3 xopemstom-TBAPUHA; anani3
croco0iB BHUpaXEHHS 300CEMI3MIB Ta CTYMHIHb MPO30POCTI MOCHJIAHHS Ha TBAapUHY;
BUSIBJICHHSI KOHUENTYallbHUX MeTadop, 10 peani3yloThes B gociikyBanux MOBH.
DOYyHKIIOHATBHO-IPArMATHYHI TITapaMeTpU BKJIIOYAIOTh BUBYEHHS (DYHKITIOHAIBHOI
nepeopieHTaIlli 300CeMI3MIB Ta iXHBOI MepeKaTeropu3allii, 31CTaBICHHS CIOBOTBOPYUX
MOKJIMBOCTEH 300CEMI3MIB, a TAKOXK TXHIX €MOI[IITHO-OIIHHUX XapaKTePUCTHUK.



Po3aia 2. “Cemanmuko-KoZHIMUGHI 0co0aUBOCMI 300CEMIZMIE 6 AH2IUCHLKIN
i ykpaincokiii mosax”. Ha mijicTaBl KIJIbKICHOTO aHaII3y TAKCOHOMIM aHTIINCHKUX Ta
YKpaTHChKUX HA3B TBapUH OyJ0 BUSABICHO, IO JETaji3allis MpeICTaBICHHS CKJIaJIHUKIB
300CEMIYHOT0 (parMeHTa MOBHOI KAapTHHH CBITY B JIOCHIPKYBaHHX MOBaX CYTT€BO
3pOCTa€ BiJ TEPEHOCHUX 3HAYCHb Ha3B Oe3xpeOeTHuX TBapuH (37 B aHTITIHCHKINA
1 28 B ykpaiHuchkiil) 10 Ha3B xpebetHux (120 B anrmiicekiit 1 144 B ykpaiHchbKiit). Sk
B aHTJIIHMCHKIN, TaK 1 B YKPAiHChKIM MOBaxX CIIOCTEPITaEThCS TCHICHIIIS 10 BUKOPUCTAHHS
B MEPEHOCHOMY 3HAYCHHI HE HA3B OKPEMHUX IMOpiJ, BUIIB TBapWH, a Ha3B BUIIUX 32
300JIOTIYHOI0  1€papxi€l0  yrpymoBaHb, Hanpukian, pix (30 B aHTIiHCHKIN
131 B ykpaiHuchkiil), poauHa (57 B aHrmicekid 1 53 B yKpaiHCBKIH), psa
(34 B anrmiticekiit 1 31 B ykpaiHchKiii). [10SCHIOETBCS Taka TCHACHIIIS TPOTOTHIIOBICTIO
(E.Rosch, B.3.Jlem’ssHkOB) 300CeMi3MiB, TOOTO IXHBOIO 3JATHICTIO OXOILIIOBATH
HaWOIbII XapaKTEepHI 03HAKU HAJEKHUX JI0 [[bOTO YIPYINOBAaHHS BU/IIB TBAPHH, a TAKOXK
MOB’sI3aH1 3 HUMH KYJIbTYpPHI CTEPEOTHIIH, 1110 TO3BOJISIFOTh O3HAYUTH BCIO KaTErOPifo.

Kinbkicte 300ceMi3miB (204 B aHrmiiceki 1 262 B yKpaiHChKiM MoOBax), IO
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI Ha TIO3HAYEHHS JIIOJUHH, CYTTEBO MEPEBUILY€E KIJIbKICTh HA3B BUIIB
TBapuH (157 B aunrmiicekii 1 172 B ykpaiHChkii MoBax). I[lpuumHOI0O TaKoi
HEBIJIMOBITHOCTI € BKJIIOYEHHS 10 300CEMI3MIB Ha3B Mi()OJIOTTYHHUX 1 BUMEPJIUX TBAPUH,
Ha3B IMOpiA Ta MacTei, Ha3B CaMIiB, CaMOK 1 MaJAT TBapvH, pPI3HOMAHITHILIE
MPEACTABICHUX B YKPAiHChKIM MOBI, a TaKOX IHIIUX YTOYHIOBAJIBHUX TEPMIiHIB,
KOHOTAIlisl SKUX B TEPEHOCHOMY 3HA4Y€HHI HEPIJIKO BIAPIZHSAETHCS BiJI KOHOTAIll
MIEPEHOCHOTO 3HAYCHHS BUOBOI HA3BU: KiHb, Jicepebeynv, wkana — top. horse, filly,
thoroughbred; nisens, kypra, kypua — op. cock (rooster), hen, chicken; bee, drone — mop.
O0dcona, mpymeHo.

HaiicyTTeBimmmuy BiIMIHHOCTSIMU B PO3IIO/ILII IEPEHOCHUX Ha3B TBAPUH 32 Baroro
B CHCTEMI MOBHM € BHIIMM BIJICOTOK Ha3B JHUKUX IITaxiB, IO BUKOPUCTOBYIOTHCS
B ykpaincbkux MOBH (25% mnpotu 15% B aHrmiichbkiil), He3Ha4yHa PI3HULS
y BIICOTKOBOMY BIJHOILIEHHI MK 300HIMaMu JuKHX (24%) 1 cBiiicbkux (18%) TBapun
B aHITIMCHKIN 1 YKpaiHChKIA MoBax (22% mpotu 20% BIANMOBIIHO) Ta MEpPEBa)KaHHS B
aHTIIHCHKIA MOBI 300ceMi3MiB Kiacy 1ia3yHiB (7% mpotu 3% B yKpaiHCBKIif), a TAaKOX
KUIBKOX THUIIB Oe3xpebeTHuX (6% B aHrmiicekid npotu 3% B ykpaiHcbkiid). Taki
PO301KHOCTI MOB’sA3aHl 3 PI3HUM JIOCBIIOM O€3MOCEPENHIX KOHTAKTIB 3 TBAPUHHUM
CBITOM HOCIiB aHTJIIACHKOI M YKpaiHChKOiI MOB 4epe3 reorpadiyHi 0COOIMBOCTI, @ TAKOXK
tpaauiii xapuyBauus: like eating your first oyster; like a boiled lobster, nexmu paxis.

Anamiz cemanTnuHoi cTpyktypy MOBH BusBMB mMeBHI 3aKOHOMIPHOCTI
y BepOasizallii 10CBIly KOHTAKTIB JIIOAUHU W TBapHH, BIJOOPAXKEHUX Y 300CEMIYHOMY
(bparMeHTi MOBHO1 KapTHUHHU CBITY. J{J1s1 mpeacTaBiaeHHs [UX KOHTAKTIB OyJ0 NOOy10BaHO
gyotupu  0a3oBi  koHmHentyajabHi  moaemi: 1) JIIOAWUHA-pedeperr —
TBAPUHA-xopenst;  2) TBAPUHA-pedbepenr —  JIKOJAMHA-kopenst;  3)
JIIOANHA-pedepenr € TBAPUHA-kopenst; 4) TBAPUHA-pedepent €



JIFOAMHA -kopensat. [IBi mepiii Mojeni CXeMaTu3yrTh B3a€EMOJIIIO JIFOJAUHU W TBapHH,
BIJIHOIIIEHHSI BOJIOIIHHS 1 pO/10-BUI0BI1 3B’ s13KkH, BepOatizoBani B MOBH; nBi 1111 Mojei
UTIOCTPYIOTh aCOLIaTHUBHI 3B’SI3KM MK JIIOJIMHOIO ¥ TBapUHAMM, IO € MIATPYHTAM IS
MOPIBHSHHSA 9M yroai0HeHHs. BiAMOBIIHO, CKIaIHUKHU TBOX MEPITUX MOJIEICH MOB’ a3aH1
MDK COOOI0 BITHOIICHHSMH CYMINCHOCHMI, a CKIAQIHUKA PEITH — BiIHOIICHHIMH
nooioHOCMI.

KorHiTuBHUM TIATPYHTSM IS YTBOPEHHS 300CEMI3MIB €  MaIyBaHHS
koHuentyanbaux chep JIIOAMHA i TBAPUHA, npuuomy xoHmentocdepa po3yMieThCs
HaMH SK TCUXOMEHTanbHUM mpocTip (B.M.MaHakiH), CTPYKTYpOBaHWI E€THIYHO
3a0apBICHUMU OJUHUIISIMUA 3HaHb — €THOKOHIIeNTaMu. [IJ1st JOCIiKEeHHS BITHOLIEHb MIXK
koHuenrochepamu JIKOJMHA 1 TBAPUHA, xareropru3oBaHuxX 4oTHpMa HaBEACHUMU
MOJCISIMU, MH  cOupaemMocss Ha  kiacudikamiro  ¢peiiMiB,  3alpoONOHOBaHY
C.A.KaboTHHCBHKOIO, Ta KOHLEMLII0 ceMaHTuyHux poseid Y.duuimopa, B.Yeitdpa 1
P.Illenka.

1. JIOJAUHA-pedpepent — TBAPHUHA-kopeasit cxemaTuszye pi3HOMAaHITHI
dbopMu 63aemo0ii MOIUHU W TBAPUH Ta CTPYKTYPYEThCA AaKIIOHAILHUM (permMoMm:
XTOCb “mopuna” ICHYE JIIFOYU na [IIOCH “rBapuna”. Ponb cy0’exkta “moguHa’ B
HaBEJCHIN MOJEII 3aJIMIITAETHCA HE3MIHHOIO — II€ BUKOHABEIb J1i, a BUIM CEMaHTUYHUX
BIIHOIIIEHb MK MPEIUKATOM 1 JIEKCEMOIO, IO 3aiiMae Mo3ullit0 00’ €KTa, BUBHAYAIOTHCS
CEMaHTUYHOIO POJUIIO OCTAHHBOTO.

HaiiuucensHimor B 000x MmoBax Busibwiacsa rpyna MOBH, ne akrant TBAPUHA
BUCTYIIA€ B CEMAHTUYHIN poii nayienca (132 oguHulb B aHTIMCHKIN 1 /1 B yKpaiHCBKii
MOBax). 3 METOI0 JOCIHIJPKEHHS CTEPEOTUITHUX KOHTAKTIB JIIOJUHU U TBapHH,
B1JI00pa)KEHUX B 300ceMi3Max, OyJI0 MPOaHai30BaHO CEMAHTUKY Ha3B i, CIIPIMOBAHUX
Ha TBApUHY, 0€3 ypaxyBaHHA iXHBOTO ()PA3€0JIOTIYHOTO 3HAYCHHS.

HNocnimxyBani MOBH 06yno posnofaineHo Ha 6 THMIB, 7€ TBapuHA BHUCTYIIAE€
00’exToM noknmananas ¢izuuHoi cum mroauau (Kill two birds with one stone — mop.
youmu/ ynomosamu 060x 3aiyig), cnokuBaHHsA (a toadeater “mimmaOy3HuK” — mop.
arcaboio “naitnuse c1080”), Kymim/ mpoaaxy (buy a pig in a poke — mop. kynysamu koma
6 miwky), MaHinmyaroBaHHs (turn geese into swans “mpukpariati, nepeduIbiyBaT’” —
op. pobumu/ 3podbumu 3 Myxu cloHa (8oaa, Oyeas) “nepeOlIbLIyBAaTH, HaJlaBaTH
BEJIMKOTO 3HaueHHs’), ceHcopHoro crpuitHarTs (have seen a wolf — nop. re 6auumu
cmanenozo soska), norysany (help a lame dog over a stile “monomorTu y ckpyTi”; i Kiwuku
Hemae yum 2oodysamu “OyTH myxe OimHUM”). YCl1 HOCHIIKYBaHI OAUHUIN 3 aKTAaHTOM
TBAPUHA y pomni marieHca B 000X MOBaxX UTFOCTPYIOTh JOMIHYBAaHHS JIFOJUHU HaJ
TBapuWHOIO. BHSIB IIbOTO JOMIHYBaHHS € HEOMHOPIAHUM. KOHTpOnb Haa TBapUHOIO
BitoOpaxkaetbess y Outbimocti MOBH (74% oaunuis B aHrmiichbkid MoBl Ta 72% B
YVKpaiHCBKil), 3a BHUHITKOM BHUMNAJKIB, KOJIM TBapuWHa € 00’€KTOM CEHCOPHOTO
CHPUMHSATTS, a TAKOXK 00’ €KTOM MIKITYBaHHS.




VY muzui MOBH cnocrepiratoteest mpoTupivusi Mixk OyKBJIBHUM 1 TIEPEHOCHUM
3HaueHHAM. HoMIHAaTUBHA OAMHUIIS Modce 8008I po2u CKpymumuy TO3HA4Ya€ HACUILIA
HaJ] TBAPWHOIO, 1 Taka i Ma€ PO3IIHIOBATHUCS SK HEraTHBHA 3 TMOTJIALY TJIMOWHHOI
exosorii (@.Kampa, A.Fill), mpore B mepeHOCHOMY 3Ha4Y€HHI Ha3Ba Li€i Ail BUCTyHae
O3HAKOIO CWJIM 1 Ma€ MO3UTHUBHY OLIHKY. Pa3oM 3 TuM, Ha3Ba Takoi MO3UTHBHOI IS
TBapuHH Aii sk feed — codysamu (feed the fishes — nop. codysamu paxis “yTonutTHcs’”) Mae
BHpPa3Hy HEraTHUBHY KOHOTAIIIO, & PE3YJIbTAT € CMEPTEIbHUM JIJIsl JTFOUHHU.

VY mexax akuioHanbHOTO (peiimy aktanT TBAPMHA Takox Mo)ke BUCTyNaTu
B CEMAaHTUYHIA POJIi iHCmMpymenma. xoeocwv[i] 3 cobakamu He cnitmamu/ nitmamu,
Jaoxkamuea:. man on horseback, 6ymu na xoui; oxcepena: come (get it) straight from the
horse’s mouth — nop. copoka Ha Xxeocmi npuHecia; 8i0 3aiiys NPUHIC, NPUUUHU ADO
memu. See @ man about a dog; ui 3a cobaky nponacmu, 3aeunymu Hi 34 yanosy OyuLy;
peuunienma: throw someone to the lions, npooamu ncosi oui. Akranr TBAPUHA B pomi
namieHca B aHrIiucekux i ykpaincbkux MOBH Mae kinbpKiCHy nepeBary HaJl akTaHTOM
TBAPUHA B iHIIMX CEMaHTUYHUX POJISX, IO BUpAKA€E MACUBHE CTAHOBUIIIE, BIJ[BEJICHE
TBAapWHI JIIOJIMHOIO, Ta JOMIHYBaHHS aHTPOIOIEHTPUYHOTO TMOTISAAY B IHTEpHpeTaiii
KUBO1 IPUPOAU (IUB. TAOMI. 1):

Tabnuys 1
CemaHTH4YHI poJi akuioHaabHOro ¢gpeiimy moaesai JTIOAUNHA— TBAPUHA

AKITIOHAJIBHUI Qpeiim
JIFOAMHA TBAPUHA aHTJIAChKa MOBa YKpalHChKa MOBa
namicHce 85,2 % 73,6 %
JIOKATUB / JKepeJsio 6,5 % 7,4 %
areHc iHCTpyMeHT 3,2% 11,6 %
NpuYnHa / MeTa 3,2% 3,2%
pelHII€EHT 1,9 % 4.2 %

Bignomenuss  6onodinna  wmix  ckinagnukamu  JIOJAUHA-pedepent 1
TBAPUHA-kopensT cTpyKTypyeTbes TphoMa cyodpeiimamu mocecuBHoro ¢peimy. Y
nepmomy JIFOJIMHA-pedepeHT BucTynae B MepeHOCHOMY 3HAY€HHI Yy POJIl 61ACHUKA,
a TBAPUHA-xopensr — B poti gracuocmi: have a COwW “OyTH OXOIUICHUM HECIOKOEM”;
mamu CUHUYIO 8 JCMeHI “3aJIOBOJIBHSITUCS TUM, 1110 €.

KoHuenrtyanbHUil 3B’S30K KOHmMelHepa 1 ioT0 émicmy CTPYKTYPYEThCA IPYTUM
cyO(dperiMoM 1 peanidyeTbest B aHTAChKUX Ta yKpaiHcbkux MOBH y Burisiai eMHicHUX
metadop (container metaphors) (G.Lakoff, J.Grady, M.Turner). Jlronceke Timo ado
OKpeMi HOro 4YaCTUHU CHPUMMAIOTHCS K KOHTEMHEp, a TBApUHHU — SIK KOro BMICT: tO
arose/ bring out the tiger in someone — mop. npobyodxcysamu 6 komyce 38ipa. AHani3
300CeMI3MIB TTOKa3ye, o GpeHomeH “BTineHoro mucienns’ (embodied mind) (G.LakofT,
J.Grady) 3abe3neuye acoriatuBHy 0a3y mis eMHicHOi Metadopu. Tak, meradopu 3
KOHTEHHEPOM 207108a CTOCYIOThCsl cepu pario: have one’s head full of bees; ocyku



YV 2071081 Y K020 ab0 3 dcykom y 20108i; MeTaopu 3 KOHTEHHEPOM cepye TOB’si3aH1 31
ctheporo emottio: to warm the cockles of your heart,; 3anueamu epobaxa [6 cepyi].

Bignomenus yacmunu i yinozo mix xounentochepamu JIIOAMHA i TBAPUHA
KaTeropu3yrThCs TpeTiM cyOdperiMom mocecuBHOTO ¢peiimy. CrocTepiraloTbCsi TpU
BapiaHTH naptoHimMiyaux BiaHomeHb: JIIOJAMHA -vactuna ¢ TBAPMHA-uacTina: goose
pimples — eycaua wxipa; JIOAUHA-nine ¢ TBAPUHA-4actuHa: you re the bee’s knees;
oisuauuii xeicm (Xeocmux) ‘‘3aMISUIBHUK, IO TOBCIOJW XOJWTh 3a JiBYaTaMu’;
JIIOAMHA-yactuaa ¢ TBAPUHA-uine: fo ride shank’s mares “Ha cBoix aBox” (mpo
Horu), Ae yactuna (feet) = wize (mares).

Pooo-euodoei BinHomeHnHs wmix koHuentochepamu JIFOAMHA 1 TBAPUHA,
CTPYKTYpPOBaHI TaKCOHOMIYHMM (PpeliMOM, BUSBISIOTHCA B JOCIIKYBaHMX MOBax
y BUIAJKaX, KOJIM Ha TO3HAYCHHS JIIOJMHA BHKOPHCTOBYIOThCS podoei (animal, beast;
meapoka, 36ip) abo eudoei Ha3BU TBapUH (as tenacious as a bulldog, oui 3ab6icanu, sx
ycipka). Cooaum K BKIIOYAIOTHCS HAa3BM CaMiliB, CaMOK 1 MaJsT TBapwH, SKi
XapaKTepu3yloTh MIOAUHY: lovesick puppy, vixen; nec, ujens, a TaKOX JTaUINBI CIOBa, IO
BKa3yIOTh Ha MOXOJKEHHS BiJl TBAPUH: a son of a bitch — cyuuil cum.

2. TBAPUHA-pedpepent — JIIOAUHA-kopeasit. BinHOIIEHHS CyMIXKHOCTI
B aHTJHChKUX Ta yKpaiHcbkux MOBH, BigHeceHuX 10 3a3Ha4€HO1 MOJIe1, IPEICTaBIICHI
He Tak mmpoko (19 1 22 MOBH BianosinHo) y nopiBHsHHI 13 MOBH wmoaemi
JIIOANHA-pedepent — TBAPUHA-kopenar (132 1 71 BiamoBiziHO), a penepTyap
ceMaHTHYHUX poned akrtanta JIFOJAMHA BusBHBCA BYXUHMM 3a pemepTyap poJieu
aktranta TBAPUHA. OcnoBny kinbkicte MOBH (16 B anrmiiicekiii 1 19 B ykpaiHChKiii),
CTpyKTypoBaHuX akuioHanbHUM ¢peitmom HIOCH “tBapmna” ICHYE MAINOYU nHa
XTOCD “mroauHa”, CTAaHOBJIATH OJMHMII, 1€ aKTAHT “JIFOMHA” BUCTYIIA€ Y CEMaHTHUYHIN
pouti mauieHca: to be bitten by the bug; saxacv myxa exycuia.

3. IOAUHA-pedepentr ¢ TBAPUHA-kopeasst ¢QopmanbHO BuUpaxae
BIIHOILICHHS MOOJIOHOCMI MIX JOCHIKYBaHUMH KOHIEeNTOochepamu, CTPYKTYpOBaHE
KOMITApAaTUBHUM (PpEerMOM, J1€¢ KOHIICTIT-DKEPESI0 MaNyeTbes Ha KOHIENT-METY
(G.Lakoff). IlepeHeceHHsi BIAacTUBOCTEH TBApWH HaA JIIOJIMHY CIOCTEPITAETHCS SIK
B MEXKax OJIHI€T 00J1aCTl, TaK 1 Yepe3 MayBaHHs OJIHI€T 00JIacTi HA THIITY.

BapiatuBnicTte oOnacrteir mxepena konrentochepu TBAPHUHA € Byxuoro
3a BapiaTuBHICTh oOnacteil wmetn koHuentochepu JIHOAMHA. O6Gnacti wMetu
konnentochepu JIIOAMHA Oyno pos3noauiecHO Ha Tpu Tpynu:  izuuni
BiactuBocti (13 tumis), 30kpema PO3MIP (fat as a pig; 6udpa “Haa3zBu4aiiHo XymopisiBa
xinka”), ®IBMYHUI CTAH (as wet as a drowned rat; smepsuymu sx cobaka);
ncuxomenmanwhi sikocti (4 Turm), 30kpemMa XAPAKTEP (crabby; wynixa), IHTEJIEKT
(You silly goose!; six bapan ¢ anmeyi); couianbni XapakTepucTUKU (8 TUIIIB), 30KpeMa
CTATYC (a shop rat; kum “ocoba, BaxxnuBa y neBHiit cdepi”’), KOHTAKTU (a lone
wolf; sorcumu 606KoM).



VY MDKacHeKTHUX KOMOIHAIlISIX 00J1acTell MEeTH BUSBIISIEThCS HU3Ka BapiaHTiB. Tak,
PO3MIP npoektyersest Ha BIK (small fry “mani gitn™), sa COLIAJIBHUM CTATYC (a
fat cat; a big fish, eeruxa nmuys); BIK mpoekryerbest Ha JNOCBIJ (orcoemopome
nmawens “Monona, HenocBimueHa monmHa”); PYX mpoekryerbcs Ha PISVMUHUN
CTAH (to drop like flies “meptu six myxu”); ®ISUUHUMI CTAH — na IHTEJIEKT (to be
as dumb as an ox; a sweat hog), na XAPAKTEP (to be as slippery (slick) as an eel) abo na
I[TOYYTTI (a cold fish; cold-blooded; xonoona, sik meodysa).

Hesxi MOBH ctpyktypytoTbes ABoMa uu Tpboma (ppeiimamu. Hanpuxnang, MOBH
3Hamu, yus Kiwka cano 3’ina 1TOCTPYy€e HAKIaJaHHS MOCECHBHOTO U aKIiOHAIBHOTO
(dpeliMiB Ha KOMITApaTUBHUN ¢peiiM: 1) BIAHOIIEHHS BJIACHUKA 1 BIACHOCTI — (S 3HAIO,
o) LIOCHh “kimka” HAJIEXXUTD “aus” XTOCH “nroguna X”; 2) BIIHOIIEHHS areHca
it marienca — (s1 3Haro, 1m0) H{OCh1 “kimka” JII€ “3’ina” na [IIOCH2 “cano”.

4. TBAPUHA-pedepent ¢ JIOANHA-KkopeasiT akTyani3yeThCsl y Ha3BaX TBAPUH
SK B aHIJINCHKIN, TaK 1 B YKPaiHChKiil MOBax, ajie MPeACTaBIEHa BOHA Y 300CEMIYHOMY
(dbparMeHTi KapTUHU CBITY HE SIK OIlIHHA, a K 11eHTudikamiitna metadopa (B.M.Temnis):
black widow — uopra soosa (Latrodectus mactans), praying mantis — 6ocomon (Mantis
religiosa).

ExcnuinuTHi Ta iMIUIIUTHI 300ceMi3MU OyJI0 BUSIBJICHO SK B aHTJIHCHKINA, Tak
1 yKpaiHChKii MoBax. Il eKCIUTIIUTHUMH 300C€MI3MaMU MU PO3YyMIEMO Ha3BU TBAPUH
y MIEPEHOCHOMY 3HAYE€HHI, 110 TIOB’sI3aHI CEMAaHTUYHUMH W CHUHTAKCUYHUMH 3B’sI3KaMU
3 Ha3Boto joauad B MOBH: to be as quiet as a mouse — nop. sk muwi ¢ nopi. Tlig
IMIUTIHUTHUMH  300CEMI3MaMU  PO3YMIIOTBCS OJWHUILI, IO BHPAXKaIOTh MalyBaHHS
konuenrochep TBAPUHA 1 JIFOJAMHA, 3akpiniieHe Ha CEMaHTUYHOMY pIBHI 3a
JIOTIOMOT'O0 TIEBHUX MOBHUX OJIMHUIIb, J€ TBAPUHA, 3 SKOIO MOPIBHIOETHCS JIIOJMHA, HE
HasuBaeThes: t0 be / get back in harness —mop. [imu] 6 ooniti ynpsowcyi. Curnanamu
pedepeHTHOT cpsIMOBAHOCTI IMILTIITUTHUX 300CEMI3MIB Ha TBapHWH BUCTYMAIOTh: Ha3BU
YaCTHUH TiJa TBApUH Ta Ha3BU MPOAYKTIB (P1310JI0TTYHUX MPOLECIB )KUBUX OpraHi3MiB: 10
turn tail (and run) — mop. noxasyeamu / nokazamu xeéicm (xeocma) xkomy, to foam at the
mouth — riop. 3 ninoio 6 pomi (6ins poma, na 2ydax); TEPMiHH, OB’ I3aH1 3 YTPUMaHHIM 1
BUKOPHUCTaHHSIM TBapuH JJIs rocrogapuux norped momuuu: have blinkers on — mop.
Xo0umu 6 wopax; Ha3BU MICIb YTPUMaHHS Ta MPOXKUBAaHHS TBApWH: & COOP “TicHe
MPUMIIIECHHS, 10 O0OMeXye CcBOOOAYy’ — TIOp. KYpHUK “MajieHbKe 1 HEe3py4dHe
NPUMIIICHHS’; 3BYKH, XapaKTepHi JJIsl TBApHH, sKi iMiTye roauHa: to grunt; to hum;
poxkamu, 2yoimu. Y neskux MOBH 3BykoHacmigyBaJibHI — Ji€CIIOBA  I[LIKOM
nepeocMuciioOThes: to0 bark at the moon — eumu wna micays; eideasxkysamucs
“3aXMINATUCS BiJ MPUCIKyBaHHS, nmpu4inok”; t0 croak “momeprn”. Takox Bka3iBka Ha
TBapuHy B MOBH Moe Bupaxkatucs 4yepe3 ONUC THUIIOBOI MOBEAIHKU MPEICTAaBHUKIB
¢dayHu, abo yepe3 onuc TUOBUX CUTYalll, B IKUX O€pyTh y4acTh TBAPUHHU.

3a crynmeHeM mnpo3opocTi pedepenuii Oyno BUIIIEHO TPU TPYMU IMIUTIIIUTHUAX
300ceMi3MiB: 1) OMHMII, MPO30PICTh IKUX 3a0€3MEeUy€EThC CeU(PIUHICTIO O3HAKU: 10




strain at the leash; to muzzle someone — cobaka (moBiZ 1 HAMOPJHHK BKa3ylOTh Ha
cobaky); 2) HamiBOPO30pl 300CEMI3MH, IO MICTATh MOCHJAHHA Ha T'PYIy TBapUH 13
CHITBHOIO O3HAKOIO: to clip someone’s wings — mop. niopizamu (niomsamu i m. iH.)/
niopizyeamu (niomunamu i m. iH.) Kpuia Komy — acolliamisi 31 CBIMCHKOIO MTHUIICIO, SKY
TpUMarOTh y HeBOJIi; t0 be bright-eyed and bushy-tailed — acomiaris 3 TBapuHOI0, sikKa Mae
rapHUi MyXHACTUM XBICT, MOXKJIUBO JIMC, O11Ka; 3) 300CEMI3MH, B SIKUX MOCUJIAHHS Ha
TBapUHY 3aTeMHEHE 4epe3 BUCOKHH CTymiHb y3araapbHeHHs o3Hak: t0 look (feel) like
roadkill; zismu 6 nawy (8 nazypi) oo xoeo; 3a xeicm ma na conye (na éimep).

Ha migcraBi aHamizy eKCIUNNHWTHUX Ta IMIUTIIUTHUX 300CEMi3MiB, IIIO
CTPYKTYPYIOThCS KOMIIapaTUBHUM (hpEeMOM 1 IPYHTYIOThCS Ha 0a30Biil KOHIICTITYaIbHIM
metadopi JIHOAUHA-pedepentr ¢ TBAPUHA-kopenst, Oyno BHUSBICHO HH3KY
KOHUENTYAJbHUX MeTaop, CHUIBHUX JJI1 aHTJINHChKOI Ta YKpaiHChKOI MOB:
ATPECUBHA JTIIOAVUHA e XWXAK: hawk; shark;, beast; 36ip; 6oex, muep;
I'HOBJIEHHS / OBMEXEHHA CBOBO/IN JIFOJAMHUA e TTIJJKOPEHHA TBAPUHU:
to ride roughshod; to muzzle someone, to be caught like a rat in a trap, éepxu i30umu Ha
KOMYCb, XoMym Ha wut, oOepxcamu 6 uopax (nosooax); PYX I10 XUTTHO
¢ TNEPECYBAHHS TBAPHHU: to pussyfoot around “yrukatu koH(poHTamii”; tO
crawfish — mop. mazao pauxkysamu “BIIMOBISTHCS BiJl IPUAHATOTO PIIICHHS, JAHOTO
cioBa” — mop. to weasel out of something “yxunsiticst Bix 000B’s3KiB; BiIMEKOBYBATHUCS
B/l TTOTIEPEIHIX OOILSHOK .

Jlxepenamu Metadop € Taki chepu KOHTAKTIB JIFOJAUHU 1 TBAPUHH, SIK MUCITUBCTBO
1 pu0anbCTBO, CUIBLCHKE IOCHONAPCTBO, cHOpT, A03BULIL. ChepamMu MeTH € HE TUIbKU
noOyT, ae i mosiTrka (to change horses in midstream — suinoeamu xoneti na nepenpasi,
hounds of hell “mizepu omosurii”; a lame duck “HenepeoOpanuii mapjaameHTap, IO
JIOTIPallbOBYE OCTaHHI TWXKH1”), criopT (a boston crab; nacmiskoro), BIICHKOBA CIIpaBa
(cockfight “nerkwuii 6iii”; cronuk “mopuHa y mpoturasi’), ocsira (tfeacher’s pet; top dog),
oi3uec (a lamb “roii, koro MoxHa Jerko HaaypUTH, 0CO0IMBO Ha Oipki”; axyra). OTKe,
CEMaHTHKa 300CEMI3MIB B1I0Opa)ka€e K MPAKTHUYHY AiSUIBHICTH JIFOJAMHM, IO 30KpemMa
MOJISITa€ B YTPUMAaHH1 CBIMCHKUX TBAPHH 1 MOJIOBaHHI HA JUKUX, TaK 1 CBITOCTIPUAHATTS,
10 BUPAXKAETHCS B M1pOJIOT13aIlli €K30THUHUX 1 IUKUX, PIIIEC CBIICEKUX TBAPHUH.

Po3nin 3. “@yukuyionanvni ma npacmamuuni o0codau60CmMi 300Cemizmie
6 an2niiicokil i  yYKpaincokil moeax”. TUIOJOTIYHE 3ICTaBJICHHS 300CEMI3MIB
B QHIIICHKIM Ta yKpaiHChbKIAH MOBax Kpi3b MpU3MYy IXHIX (YHKIIOHAJIbHUX
ocobmmBocter BusiBiio (penomen mnepeopieHTanii (O.B.bonnapko, A.E.JleBurpkmii)
ixHIX QyHKIIH. Pe3ynbraTi aHami3y 300ceMi3MiB K (QYHKI[IOHATBHO MEPEOPIEHTOBAHUX
OJIMHUIIH B aHTJIIMCHKIN 1 YKPaTHChKI MOBaX, 1110 CTAJIA 3arajibHONPUUHITUMU BHACIIIOK
iXHbOI KOMYHIKAQTUBHOI ¥  COIllaJbHOI 3HAYYIIOCTI, BKa3ylOThb Ha IPOIECH
JIeCeMaHTH3aIli1, TEPMIHOJIOT13aIlli/ 1eTepMiHOJIOTI3aIIii Ta iioMaTH3aIlli 300CeMi3MiB.

Jlecemanmuszayia 300CeMi3MIB B  aHIJIMCBKIA Ta  yKpalHCBKIM  MoOBax
XapaKTEPU3y€EThCS 3CYyBOM CEMAaHTHYHOI Ta MParMaTUYHOI (YHKIIIH, IO CTIOCTEPITaeThes




IpH IIEPEeX0/1i 300HIMIB Yy BJacHi iMeHa Ta npi3Buina: Leonard; Ethelinda (“6maropoana”
+ “3min”); Wigram (“outsa” + “kpyk”); Jlesko, Jles; FoX; Buck, Cusoxinb, Youtieosx. Y
Ha3Bax cnoptuBHuX Komanyj (Toronto Blue Jays, Chicago Bulls); ¢opmysans y
MOJIODKHINA opranizanii ckaytiB (Cub Scout packs; Bobcat Cubs; Wolf Cubs) a6o
MiaPO3AUTIB MiTiIii ocobmuBoro mpusHaueHHs (“bepxym”, “Coxin”, “Kobpa’) Takox
30epiraeThCs TICBHUHM AacOIliaTUBHUI 3B’S30K MDK 3raJlyBaHUMHU TBapUHaAMU Ta
30BHIIIHIMM O3HaKaMH YJIE€HIB IIUX YIPYIIOBaHb (KOJIp CIIOPTUBHOI (hopMu) ab0 iXHIMH
XapaKTEPHUMH BIIACTUBOCTSIMH (OCOOTUBOCTI TIOBEAIHKH).

3icTaBieHHS AHMMIWCBKUX ¥ yKpailHCHKUX AaHTPOMOHIMIB 3  aHIMaJIbHUM
KOMIIOHEHTOM I10Ka3aJio, Mo B 000X MOBax BOHM, K H iHII 300CEMi3MH, YTBOPHIHACS
BHaC/IiIOK MeTradopuzaiii Ta MeTOHIMI3alli, IXHS MOTHBaIisl Oyla Mpo30poro,
a mparmatuyHa (YHKIlS ToJsrajga He TIIbKM B COIIalIbHIM 1HAMBiAyatizallii ocobw,
ane iy 1 Xxapaktepuctuil abo Oa)kaHHI 3alO3WYMTH Y TBAPUH NEBHI SKOCTI. 3roJI0M
BJIJaCHI Ha3BM BBIMIIIM B 3arajbHUN yKHTOK 1 3pEHITOI0 YacTKOBO a0o
I[[IJTKOM JIECEMaHTU3YBAJIUCA.

OCHOBHOIO CEMaHTHUYHOIO OCOOJUBICTIO IIPOLIECY MEPMIHOA02I3auii 300CEMI3MIB
€, 3 OTHOTO OOKY, BTpaTa HUMH JIOAATKOBOTO CTHIICTUYHOTO HABAHTAXKCHHS, a 3 1HIIIOTO
OOKy, TEpPEOCMUCIICHHS IXHBOTO JICHOTATUBHOIO 3HA4YeHHsA. TepMiHOJIOTiI30BaHi
300CEMI3MHM TaKOX aKTyali3ylOTh BIJHOIIEHHS CYMDKHOCTI Ta TOAIOHOCTI MIX
koHnentochepamu JIFOJAMHA 1 TBAPUHA. Hanpukian, BiHOIIEHHS CYMIXKHOCTI
JeXaTh B OCHOBI YTBOPEHHSI 300HO31B — Ha3B I1H(EKIIHHUX XBOpoO (O1HM3bKO
100 oxuHUIE B 000X MOBax), IO MepeAaroThes JoauHi Bix TBapuH: Colorado tick fever —
amepukancvka (konopaocvka) kuiwosa auxomanka, louse-borne relapsing fever —
sowueUli 360pomuuil mug Toio. BimHomeHHs mo110HOCTI SCKPABO LTIOCTPYIOTh TEPMIHU
HU3KM XBOPOO Ta MAaTOJOTIYHUX CTaHiB, MOOYJOBaHI Ha aHAJIOT!i 30BHINIHIX O3HAK
XBOPOTO 3 MeBHUMU TBapuHamu: @ harelip — sasua 2y6a; to be pigeon-breasted — kypsui
epyou; cat’s eye syndrome — CUHOPOM KOMAYUX 3IHUYD.

3BOPOTHUN TIpOLIEC Odemepminonozizauii 300CEMi3MIB, OCOOJMBO IMILTIIIUTHHX,
4acTO CYIPOBOKYEThCS IXHBOI 1mioMaru3amiero. JIkepelnamMu TakuxX HOMIHATHBHUX
OJIMHMIIb BUCTYIAIOTh TEPMIHOCHCTEMH MUCIUBCTBA: ON the right/wrong track — nanacmu
(Hampanumu, nonacmu i m. iH.) Ha cuio (criou); cast one’s net wide — nacmasiamu
(po3xkuoamu, pozcmasisamu, niecmu) mewema (cimi, nacmku, cuivys);, pudanbcTBa: get
hooked — rosumucs na eavox; cnopry: an also-ran; in the homestretch.

Ioiomamusayia, T06TO HAOYTTS CIIOBOCIIONYYCHHSIM, TTOAI0HO IO CIIOBA, IIITICHOT
HOMIHATUBHOI QYHKIIIT, € XapaKTePHUM HACTIAKOM (PYHKITIOHAIBHOI TIEpeopieHTAIli] Ha3B
TBApUH SIK B aHIJTIICHKIM, Tak 1 B yKpaiHChKiil MoBax. [Ipouec iiomaTr3atiii 300ceMi3MiB
MOB’SI3aHUM 3 IXHBOIO MeTa(opHu3alli€lo, a MPOAYKTH 1110MaTH3allii HECYyTh 3HAHHS PO
HalllOHAIBHY crienudiky HapOy — HOCIST MOBH.

[niomatr30BaHi 300C€Mi3MU TPYHTYIOTHCS Ha Migh0102i3086AHUX CIOXHCEMax, 1110
€ pe3yJIbTaTOM 00Pa3HOTO CIPUIHATTS CBITY: 0 have nine lives — orcueyuuil, sik xiwka; a



swan song — zebeduna nicusa, ad0 Ha COUIAIbHUX CHOMHCEmax, 110 1HTEPIPETYIOTh
NPaKTHYHUHN JOCBiJ KOHTAKTIB JIOAWHHU 3 TBApUHAMHU Ta CIIOCTEPEIKEHHS JIIOJUHU 32
*xuBo¥O Tiprpororo: to milk a cash cow — nop. oiiina xoposa, like water off a duck’s back —
5K (M08, Haye i m. iH.) 3 2YCKU 8004.

BropunHa HOMiHALIS TBAPUH B aHTIIIACHKIN 1 yKpaTHChKIN MOBax HE 0OMEXY€eThCs
TITPKA HAaOyTTSAM HOBOTO 3HaueHHs. Lleii mporec Moke CyIpOBOIKYBATHUCS
AePUBATUBHUMH 3MiHAMHU. AHaJI3 CTPYKTYpPH MOXITHHUX 300CEMI3MIB BHSBUB, IO
HANUTHUIIOBIIINM CIIOCOOOM TXHBOT'O TBOPEHHS B 000X MOBax € adikcarrisi: sheepish — mop.
oseuuil; fOXy — mop. aucsyuii. B aHTTNACHKIA MOBI CIIOCTEPITalOTHCS TAKOXK KOHBEPCIs,
3a3Buyaii 3a cxemamu N—V (to parrot), N—Adj (awolf boy), Ta nadyrTs
KOHBEPTOBAaHUMHU Ji€ciIoBaMH 3a cxeMoro N—V o3Hak ¢pasoBux miecmiB: t0 monkey
around, to monkey with; to bug off, to bug out; cmoBockmamanus: a ponytail;
raven-haired. MaroTs MicIie mepexiJt CJI0BOCIONy4YeHb Y ckiaaaHi ciaoa (to lick like a cat
— to catlick; a high tail — 10 hightail) i cmoBoTBOpYa KoHTaMmiHalis (& head-in-the-sand
attitude; a lady-or-tiger situation). B ykpaiHChKili MOBI 3HaXOJHUMO 300CEMI3MH,
YTBOPEHI BHACIIJIOK CJIOBOCKJIAAaHHSA (606K00yx; ncsasipa). Pemra mepeniuyeHUx
c1oco01B TBOPEHHS 300CEMI3MIB JJI YKPAiHCHKOI MOBH HE € XapaKTEPHUMH.

CnoBOTBOpY1 MPOLECH MPU3BOAATH HE TUIBKH J10 3MIHU MOP(OIOTIYHOI CTPYKTYPH
Ha3B TBapHH, 000B’SI3KOBOI JIsl YKPAIHCHKOI Ta (paKyIbTaTUBHOI JIJISl aHIJIIHCHKOI MOBHU
gyepe3 0CoOJIMBOCTI IXHBOI OY/T0BH, a 1 /10 mepeKkaTeropusauii Ta HabyTTs 300ceMi3MaMu
HOBUX CHUHTAaKCUYHHMX pOJIEH, IO BHUSBIAIOTHCS B 3aMilleHHI (QYHKII Ha3UBaHHS
npeaMeTa (PyHKIE Ha3uBaHHS o3HaKU. CyTHICTh NEpeKaTeropu3allii Mojsrae B TOMy,
mo BuxigHui koHuent TBAPUHA 3cyBaeTbes 1 cnenudikye O3HaAKU MPEAMETHOCTI,
AKOCT1, Aii, crmocoOy. dopManbHO Il MPOIECH MOXKHA MPEACTABUTH JBOMICHOIO
MIPOTIO3UIIIOHAIBHOKD CTPYKTYpOIO, Ji€ JIOTIYHUH CyO0’e€KT “Tr0JMHA” 03HAYAEThCA
JIOTiYHMM THpeauKaToM “TBapuHa”. Ii BapiaHTaMu BMCTYNAIOTh YOTHPH Oepueauiiini
mooeni. 1) HIIOCH “TrBapuna” (o3naka) — (nmepexoauth Ha) — XTOCD “nawoauna”
(0a3mc), M0 CKJIamae OCHOBY IMEHHUKIB areHTMBHOCTI: a harrier “0iryH-ydacHHK
KpOCiB”; a Sniper “Biay4Huil cTpijens”’; cobaunux ‘“‘nocinaka, nommvyauk’; 2) TAKE
“rBapuna” (o3Haka) — XTOCDb “moguna” (6a3uc), 3a SKOK YTBOPEHO HU3KY
NPUKMETHUKIB, 10 BKAa3YIOTh HAa CXOXICTh JIIOJUHH 3 TBapuHOM: t0 be dovish “Oyru
MUPOTIOOHUM” — TOP. 2oybunutl “narigauii, Tuxuii”’; to be bearish “Oyru cepaurum” —
nop.  sedmeduxysamuil abo eeomeoxysamui “Hesrpabuuii”; 3) TAK “rBapuna”
(o3naka) — XTOCDH “awauna” (0a3uc), je MPUCTIBHUKA TEPEHAOTh OLIHKY i
mroaunu: sheepishly “copomimBo, 60s3k0”; sluggishly “noBiibHO, MISIBO™; no-CEUHAYOMY
“HEMOpSIAHO, HEUYEMHO’; NO0-80840OM)y “NMIOTO, XWXKO’, B06K)Y8AMO, 3B8IPKY8amo,
cobaxysamo; 4) JI€ “rBapuna” (o3nHaka) — XTOCD “aroauHa” (0a3mc), 3a KOO
YTBOPEHO MOXIHI JII€CTIOBA, TPUYOMY 3HAUYCHHS JEKOTPHUX 3 HUX HE 3aBXKIH aJCKBATHO
BIIMIOBIIal0Th OHE oHOMY: t0 monkey “imityBatn”, to monkey around “myctyBatu”, t0



monkey with something “6GaBuTucs 4yumch;, mcyBaTu” — TOp. Masnyéamu ‘‘CIIIO
HACJIiTyBaTH Yy>XKi 3BHUKH, BUNHKH TOIIO; IEPEAPAKHIOBATH .

300ceMi3MH K TIPOAYKT BTOPUHHOI HOMIHAIl € OJWHUIISIMH MOTHBOBAHHMHU,
npoTe TXHS MOTUBALlIS HE € OAHOTUITHOW. Bunaaku, komu gopma ciaoBa, iIeHTUYHA Ha3BI
TBApWHU, HACIIPaBl HE TMOXOJIUTh BiJ OCTaHHBOI, IOSCHIOIOTHCSA IIOJICEMIEI0 Ta
OMOHIMI€I0, IIUPIIIe PO3BUHCHUMH B aHTJINUCHKIN, HIK B yKpaiHChKiil MoBi. Tak, never
batted an eye “i okom He MOprHyTH” MOXOAUTH He Bing bat “kaxan”, a Bim batter
“ymapsti” (3 mar. battuere “outwn”); to flounder “mamaratmcs BHHTH i3 CKpYTHOTO
CTaHOBHIIA; 3a3HaBaTH Mopa3ku” yTBopeHo He Bix flounder “xambama” (31 cT.-dpanir.
flondre, ct.-ckann. flydhra, cnopigaene 3 rp. platys “miackuii, mmpokuii” Ta gat. planta
“mimomBa”), a Bix founder (Bapiant flounder) “itm ma guo” (3 mar. fundus “mHo,
byHmaMenT”); wnakysamutl “CuByBaTUi” (BiJ Ha3BH TEMHO-CIpOT MaCTi KOH).

AHITIIChKI Ta YKpaiHChKI 300CEMI3MH, SIKI BKa3ylOTh Ha THUX CaMHX TBapuH,
MOJKYTh MaTH MPOTHJICKHI aKCI0JIOTI4HI 3HaUeHHs B oHii MoBi: dog — lucky dog; die like
a dog; work like a dog; fish — big fish; cold fish; drink like a fish; owl — wise old owl; be
owlish, cobaka — six (Mo8) ipnuti cobaka; 3auil, K cobaka, bpexamu, M08 cobaka; KiT —
AA2IOHU, AK KIWKA, no2ua0amu, MO8 Kim Ha cano “J1aco, MOXKAIIUBO ', 3HAE KIUWKA, YUE
cano 3’ina “BUHYBAaTHM BHUIJISA; KiHb — dicepebeysb, cmapa wikana. YuMm DaBHIIINN
KOHLIETIT TBapHMHU 1 4YKMM OUIbII i1H(pOpPMAILl HAIIAPOBYETHCS HA HBOTIO B IPOILECI
iHTepnpeTarii GpayHu JHOJUHOI0, TUM OUIBII O3HAK BIH OXOILIIOE.

[IparmaTuuHMii  MOTEHINIAl  300CEMI3MIB  IPYHTYETbCS  HA  CKIIQJHOMY
J1aJeKTUYHOMY 3B’SI3Ky MK CEMAaHTHKOIO 1 iparMatukoro (B.1.3a0oTkina). Cl10BHUKOBI
MO3HA4KH, AediHilii, UTFOCTpaTUBHI MPUKIAAH, BKIIOYEHI IO TJIOCH 300CEMI3MIB, MAIOTh
BHPa3Hy KOMYHIKaTHBHY cIpsiMoBaHicTh: “po3moHe” (like a cat on hot bricks “myxe
3HEPBOBaHA JIIOJUHA — TIOP. 5K wynaxk Ha ckoeopioyi); ‘“xaprtiBnuse” (after awhile,
crocodile “mo ckopoi 3ycTpiui, Apyxke”; wob mebe Kauka HIHCKOIO OPUKHYIA “BUPAXKAE
HE3aJ0BOJICHHS, HecXBaJieHHs’). [IparmMaTtuuHi 03HAaKM HE TIILKM BU3HAYAIOTh chepy
BXKMBAHHSI 300CEMI3MIB, iXHIO YaCTOTHICTh, ajie U OOYMOBIIOIOTh CHUTYyallli, B SKUX
300CEMI3MH  MOXKYTb OYTH BHUKOPUCTaHI, a TaKOX 3YMOBIIOIOTh MOTCHI[INHUN
MEPJIOKYTUBHHUM €(PEKT BUCTIOBJICHHSI.

BUCHOBKU

[HTepripeTaTUBHUI XapaKTep CHPUUHATTSA JIOAWHOIO JOBKULISA BHSIBISETHCS
B 0COONMBOCTSX BepOaizaiii 300CeMIYHOTO (pparMeHTa KapTUHU CBITY B aHTJIIMCHKINA Ta
YKpaiHCBbKiH MoOBax. 3HaHHS NPO TBAPWH 1 KOHTAKTH 3 HUMHU MPEACTABIICHI Y MOBHIN
KAapTHHI CBITY HEPIBHOMIPHO, IOYMHAIOUH BiJ] y3araJibHEHHs! 0a30BHX O3HAK JUJIS LILJIOTO
psiay abo THUITY TBApHUH 1 3aBEpPILIYIOUH JIeTai3alli€r0 IXHbOI MacTi ado CTaTi.

AHTpPOMOLIEHTPU3M K JOMIHAHTHUN MOV HA JKUBY MPHUPOAY BHUPAKAETHCA
B KpUTEPISAX HAOIMKEHOCTI/ B1IJIaJI€HOCTi, KOPUCHOCTI/ HEKOPUCHOCTI, MPUBAOIUBOCTI/
HEMPUBAOIMBOCTI, 3a SKUMHU JIIOJMHA OI[IHIOE TBApWH, 1 Il OIIHKUA 3aKPITLIIOIOTHCS



B CUCTEMI MOBHU. BapiaTHBHICTh O3HaK, MPUIKMCYBAHUX TBapUHAM, 1 CTEPEOTHUITHE
CTaBJEHHS 1O HUX 3YMOBIIOIOTHCS HAIlOHAIBHO-CIIEUU(PIYHUM CBITOCHPUUHATTSIM
HOCI1iB MOBH. 3 0JJTHOTO OOKY, TOOYTOBI KOHTAKTH 3 TBapUHAMHM akTyasnizytoTbcsa B MOBH,
0 TPYHTYIOTBCSI Ha COIlaIbHUX CIOKETaxX, a 3 1HIIOro, TBOPYMU IMOTEHITIA JIFOIUHA
BUABIIIETHCS B Mi(ororizaiili TBapuH, NMPUMUCYBaHHI iM HEMPUPOIHUX BIACTUBOCTEH 1
3aKpIIUICHH] 332 IEBHUMH TBApUHAMHU O3HAK Y KYJIBTYPHOMY KOJI.

B 060x MoBax crnocTepiraeTbcsi BapiaTUBHICTh CITIOCO01B BUPAKEHHS 300CEMI3MIB.
AHIManbHUI KOMIIOHEHT B AaHIIHACBhKUX Ta ykpaiHcbkux MOBH wmoxe OyTtu
MPEJICTaBICHUM SIK EKCIUTIIUTHO, TaK M IMIUTIIUTHO, a ceMaHTU4Ha cTpykrypa MOBH
BKa3y€ Ha BIJIHOIICHHS CYMDKHOCTI Ta/ a00 MOAIOHOCTI MiX KOHIenTochepaMu
JIIOANHA 1 TBAPUHA. O3Haka-npenukaTr 3yMOBIIOE€ CTPYKTYPY MOBHOI OJUHUII
BTOPUHHOI HOMIHAIII1, @ 3MICT O3HAKH BILTMBA€E Ha KOJIO pedEepeHTIB.

[ToTeH1iiTHO KUIBKICTh MOPIBHSHB JIIOJAUHU 3 TBAPUHOIO € HeoOMexkeHoro. [Ipore
B PE3yJbTATl 3ICTABJIEHHS AHIIIMCHKUX Ta YKPAIHCBKUX 300CEMI3MIB OyJIO BHUSBIEHO
PO301KHOCTI B PO3MOJILII O3HAK, 32 SKUMHU XapaKTEPU3YEThCS JIIOJIMHA Y IMOPIBHAHHI
3 TBapUHaMH B JOCI)KyBaHUX MoBaxX. OOMEXEHHS Ha YTBOPEHHS 300CEMI3MIB
HaKJIaJal0Th KyJbTYPHO 3HAUYII YSIBIEHHS PO TBAPUH 1 IOCB1/I KOHTAKTIB 3 HUMHU.

[TapanenpbHO 3 CEMaHTUYHUMH TEPETBOPEHHSIMH HA3B TBApUH CIIOCTEPITa€ThCs
iXHd (yHKIIOHAJIbHA TMEpeopieHTalls Ta HaOyTTs 300CEMi3MaMH IPArMaTUYHOIO
3HaueHHs. DeHOMEH 3MIHU OCHOBHUX (DYHKIIIM MOBHOTO 3HaKa BUSIBIISIETHCS B IpOLIECax
JIeCEMaHTHU3alll1, TEPMIHOJIOTI3alli] Ta 1/110MaTU3aIlil 300CEMI3MiB.

3a cBOIMM (YHKIIOHAIBPHUMHU ¥ TparMaTHYHUMH XapaKTePUCTUKAMU Ta
MOXJIMBOCTAMHM 300CEMI3MU B 000X JOCHIIPKYBaHUX MOBax HajexaTb JO €MOTHUBHO
MapKOBaHOI JIEKCUKH, TMOTEHIITHO CHpsSMOBaHOI Ha ajapecaTa, a EKCIPECHBHICTb
300CEMI3MIB MOXKe TMepeBakaTh 1HGOPMATUBHICTh, BUCIOBJICHHS, B SKOMY BOHU
BXXHMBAIOTHCA. 300CEMI3MH TaKOXK 3a3HAIOTh aKCIOJOTIYHHMX 3MiH, IO BKa3ye Ha iXHIO
JUHAMIKY Ta CEMAHTUYHY BaplaTUBHICTb.

OTxe, [OCHIXKyBaHI OJMWHHUIIN € OaraTorpaHHUM MOBHUM (DEHOMEHOM.
BractuBocTAMH 300CEMI3MIB € CKIIQHICTh CEMAHTUYHOI CTPYKTYPH, CIIPSIMOBaHICTh Ha
acoIliaTUBHI 3B’SI3KH, CXWJIBHICTh JI0 peaizalii (pyHKIIIOHAJIBHOTO Ta MparMaTu4HOTO
MOTEHI[laly, [0 XapakTepHO JUIsl OJMHMIIL BTOPUHHOI HOMIHawli. (OCHOBHOIO
OCOOJIUBICTIO 300CEMI3MIB € ETHOKYJIBTYpPHE HaBaHTAXXEHHS, 110 PEaIi3yEThCSl B MOBI.

CyuvacHi 3iCTaBHI JOCHIJIPKEHHS MNPUPOJHU, CTAaTycy ¥ (YyHKLUIOHYBAaHHA B MOBI
OJIMHUIIbP BTOPUHHOI HOMIHAIII1, sIKI BIOOpax)aroTh 300CEMIYHHMN (PparMeHT 3HAHHS MPO
CBIT, € IEPCIIEKTUBHUMHU 32 YMOBU MOETHAHHS 37100YTKIB TPaJAULIIHHOT JIEKCUKOJIOTIT Ta
KOTHITUBHOI CEMAHTHUKH 13 3AJIy4€HHSM JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTIYHUX JIaHUX. 3aCTOCOBaHA B
poOOTI METOJIMKA aHaji3y BIAHOIICHb MK KOHIENITAMH, BUPAKEHUMHU B MOBHUX
OJIMHUIISIX, BIJIKPUBAE TIEPCICKTUBH TMOJAIBIIMNX KOHTPACTUBHUX  JOCIHIIKEHb
ocoOnMBOCTEM BepOai3allli eTHOKOHIIENTIB 1HINX cdep 3HaHb 3 ypaXyBaHHSIM MOBHHX
Ta M03aMOBHUX YHHHHKIB.
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AHOTAIIS

Kpusenko I'.JI. 3oocemizaMu B aHIUIHCHKIA Ta YKpPaiHCbKIA MoOBax:
CEMAHTUKO-KOTHITUBHUI | QyHKIIOHAJBLHO-IPATMATHYHUN acneKTH. — Pykonuc.

Hucepraitist Ha 3400yTTS HAYKOBOTO CTYMNEHS KaHAWAaTa (IIOJOTIYHUX HAyK 3a
cnenianbHicTIO 10.02.17 — MOpIBHAIBHO-ICTOPUYHE 1 THUIIOJIOTIYHE MOBO3HABCTBO. —
KuiBcbkuil HalllOHAJIBHUM JIIHTBICTUYHUE yHIBepcuTeT, Kuis, 2006.

Juceprailito  TPUCBAYEHO  3ICTABJICHHIO  AHTJIIMCBKUX Ta  YKPATHCHKHUX
300CEMI3MIB — Ha3B TBApUH Yy MEPEHOCHOMY 3HA4Y€HHI, SIKI BUKOPHUCTOBYIOTHCS JIJIS
XapaKTePUCTUKHU JIOAWHU. BUXOISuM 3 NPUHIMMIB KOTHITUBI3MY, E€THOLUEHTPU3MY,
AHTPOTOILICHTPU3MY, €KOJOTi3My, (DYHKIIOHATI3My, IparMaTU3My Ta aKC1OJOT14HOCTI,
JOCIIKY€EThCS CIIBBIAHECEHHS! 300CEMIUYHUX (PPAarMEHTIB aHTIIIMCHKOT Ta YKpaiHChKOT
MOBHUX KapTUH CBITYy, IO BiJI0Opa)kalOTh KOHTAKTH JIOAUHHU 3 KUBOIO IMPHUPOJIOIO,
30Kpema 3 (payHoro.

BceranoBinieHo, 10 BKasiBKa Ha (hayHy B JeKCHLl Ta ¢pa3eosiorii 3 aHIMaIbHUM
KOMITIOHEHTOM 3IMCHIOEThCS K EKCIUTILUTHO, Yepe3 Ha3BH TBAPUH Yy MEPEHOCHOMY
3HAYEHHI, TaK i IMIUTILMTHO, 32 IONOMOTOI0 HAa3B YACTHH TiJa TBApPHUH, HA3B MPEAMETIB
JUTsl yTPUMaHHS TBapWH, Ha3B MICIb IXHBOTO MPOXXUBAHHS, 3BYKOHACTITYBAJILHUX CIIB
TOIIO. Y pe3yibTaTi KOMIIOHEHTHOTO 1 (peMOBOTO aHaMi3y AOCITIHKYBAaHUX OTUHUIIH
PO3pOOJIEHO THUIIONOTII0 KOHIENTYalbHUX MOJENEH, IO JIeKaTh B OCHOBI YTBOpPEHHS
AHTJINCHKUX 1 YKPaTHChKUX 300CEMI3MiB, @ TAKOXK MOJAaHO 31CTaBHY KJIacU(IKaIlil0 O3HAK
JUTSI TIOP1BHSIHHS JIFOIMHU 3 TBAPUHAMH B aHTJIHACHKIN Ta YKpaiHChKI MOBax.

BusBneno, mio 3miHa OCHOBHMX (DYHKIII 300CEMI3MIB CYNPOBOKYETHCS
MPOLECOM KOHILENTyaldbHOI MepeKkaTeropusailii, ska IMOJAraEe y 3CyBl BHUXIJHOTO



koHuenty TBAPUHA 3 onniei kareropiajabHOi IUIONIMHUA B 1HIIY Ta aKTyali3yeThCS
B IIOXIHUX  300ceMizMax. B po0oTi  TakoX  BH3HAYEHO  MparMaTHYHUM
MOTEHII1aJ]T 300CEMI3MIB.

KarouoBi cjoBa: 3icTaBHA THUITOJIOTIS, CKCIUIIIUTHUN/ IMIDIIIUTHUA 300CEMI3M,
KapTWHA CBITy, KoOHIenTocepa, aHTPOMOIEHTPU3M, €KOJIOTi3M, KOTHITHUBI3M,
(hyHKITIOHATIBHA TIEpeopiEHTAITIS.

AHHOTAIUA

Kpusenko A. JI. 30o0ceMu3Mbl B aHIJIMHCKOM W YKPAHHCKOM $I3bIKAX:
CEMAHTUKO-KOTHUTHUBHbLIA ¥ (PYHKIMOHAJIbLHO-TIPATMATHYECKUNA AaCHEKTbl. —
Pyxkonucse.

JluccepTanysi Ha COMCKAHNE YYEHOM CTENEHU KaHAuJaTa (PUIIOJIOTMYECKUX HayK
no cneguaneHoctr 10.02.17 — CcpaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKOE W THUIIOJOTHYECKOE
A3bIKO3HaHKE. — KneBCKHil HallMOHAIBHBIN JIMHTBUCTHUECKH yHUBepcuTeT, Kues, 2006.

Juccepranys IMOCBALIEHA  COIOCTABJICHUIO  AHIVIMHCKUX W YKPAMHCKHX
300CEMU3MOB — Ha3BaHUN JKUBOTHBIX, KOTOPBIE UCIIOJIB3YOTCS B IIEPEHOCHOM 3HAYE€HUU
IUISL XapaKTEPUCTUKH YEIIOBEKA.

HccnenoBanne mocTpoeHO Ha METOMOJIOTUYECKUX IPUHIMIAX CPABHUTEIBHOTO
aHajau3a 300CEMU3MOB B AHIVIMMCKOM W YKPAWHCKOM S3bIKaX, KOTOPBIE BKJIKOYAIOT
KOTHUTHUBHU3M, OJTHOLEHTPU3M, AHTPOIOLEHTPU3M, SKOJOTH3M, (YHKIHUOHAIU3M,
[IparMaTu3M U aKCUOJIOTUYHOCTh. Ha OCHOBE NEepEeYnCIEHHBIX IPUHILIMIIOB UCCIIENYETC
COOTHOIIEHHE 300CEMUYECKUX (PPArMEHTOB AaHIJIMUCKOW M YKPaWHCKOM SI3BIKOBBIX
KapTHH MUPa, KOTOPbIE OTPAKAKOT KOHTAKTHI YEJIOBEKA C JKUBOW MPUPOAON, B YACTHOCTH
¢ dayHOi.

YcTaHOBNIEHO, YTO yKa3aHHe Ha ¢ayHy B JIEKCUKE U ()pa3eosoTuu ¢ aHUMaJIbHbIM
KOMIIOHEHTOM OCYILECTBIISETCA KaK SKCIUIMLUTHO, IIOCPEICTBOM Ha3BaHUN KMBOTHBIX B
MEPEHOCHOM 3HAY€HUH, TaK U UMIUIMIIMTHO, IPU MOMOILH psJia CUTHAJIOB pedepeHlnH.
TakOBbIMM SIBJISIFOTCSI HA3BaHMS 4YacTel TeJla JKMBOTHBIX M HA3BaHHUS IPOIYKTOB
(U3HONOrMYECKUX  IPOLECCOB  JKMBBIX  OpPraHU3MOB;  TEPMHUHBI,  CBSI3aHHBIC
C COZepaHUEM M HCIIOJIb30BAHUEM >KMBOTHBIX ISl XO3AWCTBEHHBIX MOTPEOHOCTEM
YEJI0BEKA; HA3BAHUS MECT COAEPKaHUS U HAXOXKACHUS )KUBOTHBIX; 3BYKH, XapaKTEPHbIE
IUISl KUBOTHBIX, KOTOpPBIE HMMHUTHPYET 4YEJIOBEK. B pe3ynpTrare KOMIIOHEHTHOTO H
(peiiMOBOro aHaM3a UCCIEAYEMbIX €AUHUI] pa3pad0TaHa TUIOJOTHS KOHLUENTYaIbHBIX
MojieJieil, KOTOpble Jie)KaT B OCHOBE OOpa30BaHMS 300CEMU3MOB B AHTJIMHCKOM H
YKPaHCKOM $I3bIKaX, a TaKXe TMPEJIOKEHa COIMOCTaBUTENbHAs KJIaCCHU(PHUKAIUSI
MIPU3HAKOB JUJIA CpPAaBHEHHs YEJIOBEKAa C JKMBOTHBIM MHUPOM B aAHIJIMHCKOM H
YKPanHCKOM SI3bIKAX.

JIeKCMKO-CEMaHTUYECKHUE OTINYMS MPU3HAKA-TIPEAUKATA ONPENEIAIOT CTPYKTYPY
A3BIKOBOM €MHUIIBI BTOPUYHOM HOMHUHAIIMH, a COJIEp)KaHue MpU3HaKa 00yCIIOBIMBAET
Kpyr pedepenToB. Kak moka3pIBaeT COMOCTaBICHUE 300CEMU3MOB, ACUMMETPHS 3HAKOB B



AQHTJIMACKOM M YKPAWMHCKOM $I3bIKAX HAMHOI'O BBIPA3UTENbHEW, YE€M AaCUMMETpPUs
KOHIIECIITOB, YTO CTOST 32 HUMH.

B uccnenoBanum g10ka3aHo, 4To MOCIEACTBUSIMU CEMAaHTHYECKOU TpaHC(HOPMAIIHH,
BBI3BAHHOM MPOLIECCOM BTOPUYHOTO HAUMEHOBAHUS HA3BAHU KUBOTHBIX B AHTJIMHCKOM
U YKPAaWHCKOM SI3bIKaX, SBJISACTCS (DYHKIIMOHAIbHAS TEPEOPUEHTAIUS 300CEMHU3MOB,
BBIp@XKAIOMIasICsl B JCCEMaHTH3allMM, TEPMHUHOJOTH3AlMK/ JETEPMHUHOJIOTHU3AINN U
UIMOMAaTH3AIMH 300CEMU3MOB, a TAK)KE MPUOOPETEHNE UMY MPAarMaTHIeCKOro 3HAUCHHUSI.
BbisicHEeHO, YTO W3MEHEHHE OCHOBHBIX (DYHKIUNA 300CEMU3MOB COMPOBOKIACTCS
MPOLIECCOM KOHIIENTYaJIbHOW MEPEKATErOPHU3ANU, KOTOpas MPOABISAECTCS B CMELICHUU
ucxoaHoro konuenta JKUBOTHOE u3 oaHO# KaTeropuajibHON MJIOCKOCTH B APYTYIO U
aKTyaJlu3upyeTcsl B IPOM3BOJHBIX 300ceMu3Max. B pabore Takke ompeacicH
parMaTU4eCKUi MOTEHIMAI 300CEMU3MOB.

KiawueBble cJIoOBa: COIIOCTABUTCIIbHAS ~ THUIIOJOTUS,  DKCIUIAIUTHBIN/
MMIUTMIUTHBIN  300CEMU3M, KapTUHA MHUpPa, KOHIENToc(epa, aHTPOIMOIEHTPHU3M,
AKOJIOTH3M, KOTHUTUBHU3M, (YHKIIMOHAIbHAS TIEPEOPUCHTAIIHS.

RESUME

Kryvenko G. L. Zoosemisms in English and Ukrainian: Semantic, Cognitive,
Functional, and Pragmatic Perspectives. — Manuscript.

Thesis for a candidate degree in philology, speciality 10.02.17 — Comparative
Historical and Typological Linguistics. — Kyiv National Linguistic University,
Kyiv, 2006.

This thesis presents a comparative study of English and Ukrainian zoosemisms,
which are animal names used figuratively to characterise human beings. It also explores
the manner in which zoosemantic fragments of English and Ukrainian linguistic pictures
of the world reflecting human contact with animate nature correlate when observed
through cognitive, ethnocentric, anthropocentric, ecological, functional, pragmatic, and
axiological lenses.

A number of case studies allows for the establishment of references to fauna which
are contained in the lexemes and phraseological units with the animal component, both
explicitly through the figurative names of animals, as well as implicitly through the
following indications: names of animal body parts, terms related to the keeping of
animals, names of places where animals live, sounds typical of animals and others.
Componential and frame analyses of the language units under study have resulted in the
elaboration of the typology of the conceptual models that underline English and Ukrainian
zoosemisms as well as the contrastive classification of features for comparing human
beings with animals.

There is evidence that a change in the main functions of zoosemisms entails a
conceptual re-categorisation which lies in a conceptual shift of the input concept



ANIMAL from one category to another. This process assumes its material form in derived
zoosemisms. The pragmatic potential of zoosemisms is also defined.

Key words: contrastive typology, explicit/ implicit zoosemism, picture of the
world, conceptual sphere, ethnocentric principle, anthropocentric principle, cognitive
principle, functional re-orientation.
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